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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan
proizvod. Upute za uporabu dio su ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se

sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju&ivo na opisani nacin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéaju
predaije proizvoda treéim osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaij uredaj iskljugivo je namijenjen za ...
B mije3anje i piriranje namirnica te usitnjavanije kockica leda,
B normalne kolicine u kué¢anstvima, i samo u privatnim kuéanstvima u suhim
prostorijama.
Ovaj uredaj nije namijenjen za ...
B usitnjavanje tvrdih namirnica kao 3to su siemenke, velika zma ili stabljike,
B obradu materijala koji nisu hrana,
B uporabu u gospodarske ili industrijske svrhe,
B uporabu u vlaznoj okolini ili na otvorenom,
B obradu vruéih/kljuéajuéih tekudina.

Koristite samo pribor i rezervne dijelove koji su namijenjeni za ovaj ureda;.
Drugi dijelovi mogu biti nedostatno prikladni ili sigurni!

Opseg isporuke

Nakon raspakiranja provjerite potpunost isporuke. U opsegu isporuke sadrzani

su:
® Blok motora, s mreznim kabelom i mreZznim utikadem
® Nastavak za miksanje

® Poklopac

® Poklopac za doziranje

® Upute za uporabu

2 HR SSTMC 600 A1
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Opis uredaja
@ Poklopac za doziranje
@ Poklopac
© Nastavak za miksanje
O Noz
© Prekidac
0O Blok motora
© Namataé za kabel
O Skala
© Gumena brtva poklopca

Tehnicki podaci

_ 220 - 240V ~ (izmjeni¢na struja),
Nazivni napon

50 - 60 Hz
Nazivna snaga 600 W
Maks. kolig¢ina punijenja 1,75 litara
Razred zastite Il / [3] (dvostruka izolacija)
Vrijeme KP 3 minute
Q'P Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir
s namirnicama prehrambeno su sigurni.

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) ozna&ava koliko dugo uredaj moze
biti u pogonu bez da se motor pregrije i pretrpi o3te¢enje. Nakon navedenog KP
vremena uredaj mora biti iskljuéen toliko dugo, dok se motor ne ohladi i dostigne
sobnu temperaturu.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

» Uvjerite se da se blok motora, kabel za napajanije ili utikaé
nikada ne urone u vodu ili druge tekuéine.

» Uredaj koristite isklju&ivo u suhim prostorijama i nikada na
otvorenom ili u vlaZznoj okolini.

» Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar dok
uredaj radi. Kabel postavite tako da se ne moZe prignjediti ili
na drugi nadin ostetiti.

» Osteéene mrezne utikace i kabele smije zamijeniti samo
ovlasteno struéno osoblie ili servis za kupce, kako bi se
izbjegle opasnosti.

» Nakon uporabe uvvijek izvucite utika¢ iz uti¢nice. Samo
isklju¢ivanije uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju o3 uvijek
prisutan mrezni napon sve dok se mrezni utikaé nalazi u
uticnici.

» Prije svake uporabe uredaja provijerite njegovu ispravnost.
Uredaj se ne smije koristiti ako su na njemu vidljiva odtece-
nja, posebice na bloku motora ili na nastavku za miksanje.

» Odmah izvucite mrezni utika¢ iz utiénice ako primijetite
neuobicajene zvukove ili nastanak dima, ili ako primijetite
da uredaj ne radi kako treba.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Nikada ne stavljajte ruke u nastavak za miksanje, a posebno
dok uredaj radi. NoZevi su jako ostril

» Ne otvarajte poklopac dok uredaj radi.

» Uredaj ne ostavljajte da radi bez nadzora, kako biste u
sluéaju opasnosti mogli odmah reagirati.

4 HR SSTMC 600 A1
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» U nastavak za miksanie tijekom rada uredaja nikada ne
gurajte pribor za jelo ili druge predmete za mijesanije. Postoji
znatan rizik od ozljeda ako dodirnu noz koji se brzo okrede!

» Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

» Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama.

» Zlouporaba uredaja moze uzrokovati ozljede.

» Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastav-
ljanja ili ¢iséenja uredaija, uvijek treba izvudi utikad iz mrezne
uticnice.

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

» Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

» Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe
s pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom
uporabe nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanije
uredajem te ako su shvatile opasnosti zbog nacina ruko-
vanja.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

> Budite oprezni prilikom rukovanja uredajem. NoZevi su
vrlo ostril

» Postupaite oprezno prilikom praznjenja nastavka za miksanie!
NoZevi su vrlo ostril

» Postupaijte oprezno prilikom ¢&id¢enja uredajal NoZevi su
vrlo ostril

» Iskljucite uredaj i izvucite mreZni utikaé prije promjene pribora
ili diranja dijelova koji se krecu tijekom rada.

HR 5
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
» Uvijek provierite je li mikser isklju¢en prije nego ga podignete
s bloka motoral

» Nastavak za miksanje koristite samo s isporuéenim blokom
motoral

- A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

» Uredaj ne koristite u podruéju izravnog sunéevog zracenja
ili djelovanja topline uredaja za grijanje.

» Nastavak za miksanje nikada ne punite kljuéajuéim tekuéina-
ma ili vrlo vru¢im namirnicama! Ostavite ih da se prethodno
ohlade na temperaturu na kojoj ih moZete dirati rukamal

» Uredaj nikada ne koristite ako je prazan, tj. bez sastojaka u
nastavku za miksanje.

Raspakiranje

B Odstranite svu ambalazu ili zastitne folije s uredaja. Ambalazu sacuvaite
kako biste uredaj mogli ¢uvati u zadtiéenom staniu, ili za slanje u sluéaju da
ie potreban popravak.

M Prije koridtenja uredaja uvjerite se da su uredaj, mrezni utika¢ i mrezni kabel,
te sav pribor i dijelovi u besprijekornom stanju.

B Pazljivo odistite sve dijelove prije prve uporabe miksera (pogledaite
,Cidcenje”).
L3 L]
Postavljanje
Kada ogistite sve dijelove, kao 3to je opisano pod ,Ciséenje”:
B Uredaj postavite tako, ...

— da je kabel za napajanije proveden kroz otvor na straznjoj strani,

— da je utika¢ odmah dostupan, kako biste ga mogli izvuéi iz utinice u
slu€aju opasnosti,

— da stoji stabilno i da ne klize, da su vakuumske noZice u&vriéene,
kako se uslijed vibracija uredaj ne bi prevrnuo,

— da kabel za napajanie ne viri u radno podruéje i da ga se ne moze
nehotice povudi i prevrnuti uredai.

6 HR SSTMC 600 A1



SILVERCREST’

Rukovanje
/\ UPOZORENJE

> Motor se iskljuéuje &im se nastavak za miksanje @ skine s bloka motora @
ili se otvori poklopac @. Tada je moguce previdjeti da je stroj jos uvijek
uklju¢en. Motor tada neoéekivano zapoéinje s radom kada montirate
nastavak za miksanje @ ili ponovno zatvorite poklopac @:
Zbog toga:
— Utika¢ prikljuite na utiénicu tek kada je nastavak za miksanje ©
napunjen i montiran zatvoren.

— Prije montiranja uvjerite se da je uredaij iskljugen ili da je utikad
izvucen iz uticnice.

— Naijprije iskljucite, izvucite utikaé i pri¢ekaijte da se motor zaustavi,
prije nego skinete nastavak za miksanje @ ili otvorite poklopac

Punjenje i montiranje nastavka za miksanje
1) Nastavak za miksanje @ skinite s bloka motora @ ravno prema gore.

2) Poklopac @ skinite okre¢uéi ga suprotno od smjera kazaljke na satu u

polozZaj % (vidi sliku 1) dok se ne bude mogao skinuti prema gore.

3) Napunite nastavak za miksanje @. Pritom pazite da nikada ne prekoracite
oznaku MAX.

4) Poklopac @ ponovno pritisnite na nastavak za miksanje @. Zatvorite po-
klopac @ okrecuéi ga u smjeru kazaljke na satu u polozaj (&) dok ujno ne
ulegne (vidi sliku 2). Pazite da nosi¢ za izlijevanje na nastavku za miksanje
© bude zatvoren. Motor se moze pokrenuti samo ako poklopac @ ravno
nalijeze.

Slika 1 Slika 2
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5) Pritisnite poklopac za doziranje @ u otvor poklopca do grani¢nika.

6) Napunijeni i zatvoreni nastavak za miksanje @ s ru¢kom udesno postavite
na blok motora @. Pritom pripazite da strelica ¥ na nastavku za miksa-
nje @ pokazuje na oznaku @ na bloku motora @. Okrenite nastavak za
miksanje @ lagano naprijed-natrag ako ne siedne odmah. Motor se moze
pokrenuti samo ako nastavak za miksanje @ ravno nalegne.

Odabir stupnja brzine

Kada je nastavak za miksanje @ napunien i potpuno zatvoren stavljen na blok
motora @, mozete ukljuditi uredaj.

Prekida¢ @ postavite na ...
B Stupanj1-3

za tekuée ili mekane namirnice, za mijeanie ili pripremu pirea
B Stupanj3-5

za &vrste namirnice ili za usitnjavanje

B Stupani P (puls funkcija)
za kratki i snazni impulsni pogon, npr. za usitnjavanje kockica leda ili za &idéenje.
Prekida¢ @ u ovom poloZaju nece uledi, da motor ne bi bio preoptereéen.
Drzite prekida¢ @ zato samo kratko u tom poloZaiju.

NAPOMENA

> Napunite nastavak za miksanje @ s maksimalno 180 g kockica leda.
U protivnom uredaj neée optimalno usitniti kockice leda.

Punjenje tijekom rada

/\ UPOZORENJE

> Ako Zelite dodati nedto dok uredaij radi, smijete iskljugivo otvoriti za to
predvideni poklopac za doziranje @. Ni u kom sluéaju ne otvarajte
poklopac @.

> U nastavak za miksanje @ tijekom rada uredaja nikada ne guraite pribor
za jelo ili druge predmete za mijesanije. Postoji znatan rizik od ozlieda ako
dodirnu noz @ koji se brzo okreée!

Za dopunjavanie tiekom rada, ...
1) lzvucite poklopac za doziranje @ iz poklopca @.
2) Umetnite sastojke.

3) Poklopac za doziranje @ zatim ponovno pritisnite u otvor poklopca.

8 HR SSTMC 600 A1
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Skidanje nastavka za miksanje
Kada zavriite s obradom namirnica:
1) Uvijek najprije prekida¢ @ postavite u polozaj (,0”) i izvucite utikag iz
uticnice.
2) Pricekaijte da se motor zaustavi, prije nego skinete nastavak za miksanje €.
Nastavak za miksanje @ skinite s bloka motora @ ravno prema gore.

Korisne napomene

B Za najbolje rezultate prilikom pripreme pirea od évrstih sastojaka postupno
dodaite samo male porcije u nastavak za miksanje €@ umijesto punjenja
velike koli¢ine odjednom.

B Prilikom obrade &vrstih sastojaka, narezite ih na male komadice (2 - 3 cm).

B U nastavak za miksanje @ naijprije stavite guice sastojke, poput npr. jogurta.
Ako se tijekom miksanja ne zahvate svi sastojci, skinite nastavak za miksanje
© s bloka motora @), skinite poklopac @ i promijelaite sastojke, npr. Zlicom.
Nastavak za miksanje @ sa zatvorenim poklopcem @ stavite nazad na blok
motora @ i nastavite s miksanjem.

B Prilikom mijesanja teku¢ih sastojaka poénite s malom koli¢inom tekuéine.
Zatim postupno dodaijte vise tekuéine kroz otvor poklopca.

B Ako tiekom rada postavite dlan odozgo na zatvoreni mikser, moéi éete
dobro stabilizirati uredai.

B Za mijedanje &vrstih ili vrlo viskoznih namirnica moze biti korisno koristiti
stupanj P, kako biste izbjegli zaglavljivanje noza @.

NAPOMENA

> Uredaj ne koristite kako biste usitnili sol, rafinirani 3eéer ili bijeli 3ecer.
Na primjer, kako biste pripremili Seéer u prahu.

SSTMC 600 A1 HR 9
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Recepti

Shake od banane

® 2 banane
® oko 2 juine Zlice 3eéera
(ovisno o zrelosti banana i osobnom ukusu)
® '/ litre mlijeka
® malo limunovog soka

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2. Postupno dodaijte mlijeko, zatim
$ecer i sok od limuna. Mijesaijte sve zajedno sve dok ne nastane ravnomijerna
tekuéina. Shake servirajte ledeno rashladen.

Shake s vanilijom

Va litre mlijeka

® 250 g sladoleda od vanilije

® 125 g kockica leda

® 1 &ajne Zli¢ice 3eéera

Usitnite kockice leda na stupnju P. Umetnite ostale sastojke u mikser. Mije3ajte
sve zajedno na stupnju 2, sve dok ne nastane ravnomjerna tekuéina.

Cappuccino Shake

® 65 ml hladnog espressa (ili vrlo jake kave)
65 ml mlijeka

15 g Secera

65 g sladoleda od vanilije
® 100 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Dodaijte espresso, mlijeko i 3eéer. Mijesaijte
sve na stupnju 2 sve dok se 3eéer ne otopi. Na kraju dodaijte sladoled od vanilije
i sve kratko promije3aijte na stupnju 1.

Tropical Mix

® 125 ml soka od ananasa

® 40 ml soka od papaije

® 50 ml soka od narance

® ' male konzerve breskvi sa sokom
® 125 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupniju P. Sve sastojte stavite u mikser i dobro promije-
Sajte na stupnju 3.

10 HR SSTMC 600 A1



SILVERCREST’

Shake s ¢cokoladom i ljesnjacima

V2 litre mlijeka

® 200 g kreme od lie3njaka i nugata

1 kuglica sladoleda od vanilije
® 50 ml slatkog vrhnja

Pomije3ajte sve sastojke u mikseru na stupnju 3 dok se ravnomjerno ne izmije3aju.

Shake od mrkve

® 300 ml soka od jabuka

500 ml soka od mrkve

4 judne Zlice ulja (od psenicnih klica ili uljane repice)

4 jusne Zlice limunovog soka

dumbir u prahu

papar

U mikser dodaite sok od jabuke ulje i sok od limuna i sve promije3ajte na stupnju

2. Zatim dodaite sok od mrkve i sve dobro promijesaijte na stupniju 2.
Nakon toga dovriite dumbirom u prahu i paprom.

Mix s ribizom
® 2 &ajne Zlicice meda
® 2 banane
® Y litre mladenice
® ' litre soka od ribiza (crnog)

Sve sastojte stavite u mikser i dobro promijeaijte na stupnju 3.

Hawaii Shake

® 4 banane

® Y litre sok od ananasa
® '/, litre mlijeka

® 2 juina zlica meda

® 4 litre ruma

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2. Zatim dodaite ostale sastojke i sve
dobro promije3ajte na stupniju 1.

SSTMC 600 A1 HR 11
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Voéni mix s ananasom i jagodama
250 ml soka od ananasa

200 g jagoda

300 ml soka od jabuka

4 kockice leda

Operite jagode i uklonite zelene dijelove. Usitnite kockice leda na stupnju P.
Zatim dodaite preostale sastojke i sve dobro promije3ajte na stupnju 1.

Andaluzijska hladna juha (Gazpacho)
® '/ krastavca
® | mesnata rajcica
® 1 zelena paprika
® /5 |uka
® 1 Cedanj Cesnjaka
® '/ bijelog peciva
® /> &ajne Zligice soli
[ ]

1 &ajna Zlicica vinskog octa

1 jusna Zlice maslinovog ulja

NareZite povrée na komade veli¢ine otprilike 2 cm. U mikser najprije dodaite
komade rajéice pa zatim krastavac. Pripremite pire na stupnju 3. Dodajte
preostale sastojke i sve pirirajte/promije3ajte na stupnju 3 dok ne dobijete
juhu. Posluzite s kruhom.

NAPOMENA

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastojcima i pripremi su okvirni
podaci. Dopunite ove prijedloge recepata svojim osobnim iskustvima.

NAPOMENA

> U sluéaju netolerancije na laktozu preporuéujemo Vam da koristite mlijeko
bez laktoze. Medutim, imaijte na umu da je mlijeko bez laktoze nesto
slade.

12 HR SSTMC 600 A1
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vov ’ .
Ciscenje
OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!
Prije cid¢enja miksera i njegovih dijelova:
> Provjerite da je uredaj iskljuéen i da je utikag izvuéen iz uti¢nice.
Blok motora @ ni u kom sluéaju ne smijete uranijati u vodu ili druge

tekucine. Moze doéi do opasnosti po Zivot zbog strujnog udara, kao
i do osteéenija uredaija.

> Nikada ne otvaraijte kuéiste uredaja. U protivnom postoji opasnost po Zivot
od strujnog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Pazljivo rukujte noZevima @. Vrlo su ojtri.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za plasti¢ne povrsine je se
U protivnom mogu ostetiti.

Ciséenje nastavka za miksanje

B Nostavak za miksanje € cistite samo Eetkom s dugom ru¢kom, tako da se
ne mozete ozlijediti na nozu @ .

B Poklopac za doziranje @ i poklopac @ oéistite u blagoj sapunici. Pazite da
gumena brtva @ ispravno nasjeda prije nego ponovno koristite poklopac @.

NAPOMENA

“~—a Poklopac @, poklopac za doziranje @ i nastavak za miksanje @
A
78)

s reznim nozem @ mozete prati i u perilici posuda.

B Kada uredai &istite neposredno nakon uporabe, postizete u veéini sluéajeva
dostatno higijensko &idcenje sliede¢om alternativom:
Napunite nastavak za miksanje @ sa 750 ml vode i dodaijte nekoliko
kapljica blagog sredstva za pranje posuda. Zatvorite poklopac @ i postavite
nastavak za miksanje @ na blok motora @. Mrezni utika& utaknite u uti¢nicu
i nekoliko puta pritisnite puls funkciju, tako da se noz @ okreée kroz vodu
maksimalnom brzinom. Nakon toga nastavak za miksanje @ isperite s puno
Ciste vode, tako da odstranite sve ostatke sredstva za pranje posuda.

SSTMC 600 A1 HR 13
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14

B Za bolie uklanjanje tvrdokornih necisto¢a mozete nastavak @) s nozevima @

1)

2)

3)

skinuti sa spremnika nastavka za miksanje ©:

Slika 3

Skinite nastavak za miksanje @ s bloka motora @. Za bolju stabilnost, poklo-

pac @ skinite okreéudi ga suprotno od smijera kazaljke na satu u polozaj %l
(vidi sliku 1) dok se ne bude mogao skinuti prema gore.

Okrenite uredaj naglavee i okrenite nastavak @ suprotno od smjera kazaljke
na satu, tako da se moZe odvoijiti od spremnika nastavka za miksanje ©
(vidi sliku 3).

Oba dijela temeljito ocistite u otopini blagog sredstva za pranije posuda ili u
perilici posuda.

NAPOMENA

Ako je potrebno, briveni prsten @ mozete skinuti s nastavka @. Brtveni prsten
® pazliivo skinite s nastavka @ i odistite ga u otopini blagog sredstva za
pranje posuda. Nakon toga ga isperite bistrom vodom.

4)
5)

HR

Prije ponovnog sastavljania, sve dijelove temeljito osusite.

Nastavak @ s nozevima@ ponovno postavite na spremnik nastavka za
miksanje @ i uévrstite ga okretanjem u smijeru kazaljke na satu. Pazite da
ponovno ispravno umetnete briveni prsten (.
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Cis¢enje bloka motora

1) Povriine ocistite vlaznom krpom. Po potrebi na krpu dodaite blago sredstvo
za pranje posuda. Nakon toga prebrisite krpom navlazenom samo vodom
kako biste uklonili eventualne ostatke sredstva za pranje posuda. Povrsine
nakon toga dobro osusite.

2) Prije svakog &iséenja provjerite da kontakini prekidaé u prihvatu za nastavak
za miksanje @ nije blokiran ostacima necistoe. Ako eventualnu blokadu ne
mozete ukloniti uglom lista papira, obratite se sluzbi za korisnike. Ni u kom
sluéaju ne koristite tvrde predmete jer biste mogli ostetiti kontaktni prekidaé.

Cuvanje
1) Ako mikser ne koristite duZe vrijeme, temeljito ga oéistite (vidi poglavlie
,Ciséenije”).
2) Mrezni kabel omotaijte oko namataca kabela @ na dnu bloka motora @.

3) Mikser &uvaijte na hladnom i suhom miestu.

Zbrinjavanje

Uredaj nikada ne smijete bacati s obi¢nim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.
Uredaij zbrinite preko autoriziranog poduzeca za zbrinjavanije ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte trenutno vazede propise.
U sluéaju dvojbe obratite se lokalnom centru za gospodarenie otpadom.

@
) O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom

%A ili opéinskom poglavarstvu.
b
a

1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Pazite na oznake na razliitim materijalima i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali su oznageni kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znaéenja:

preko mjesnih ispostava za recikliranje.

%@ Ambalaza se sastoji od materijala nedkodljivih za okolis koji se mogu zbrinuti
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saduvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda nastupi greska

na materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunje-
nje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predogiti uredai s
nedostatkom i dokaz o kupnii (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati u éemu
se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam popravlien ili novi proi-
zvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju dije-
lovima brzog habanija ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije struéno koristen ili servi-
siran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke na-
vedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama
ne preporuduju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluaju zloporabe, nenamijenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF3E Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ove i mnoge druge
# | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
w3 | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 355018_2004.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 355018_2004 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time ste se odluéili za kvalite-
tan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre korid¢enja proizvoda,
upoznaite se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za....

B mesanie, pasiranje i muéenje namirnica, kao i za usitnjavanie (tzv. ,droblienje”)
kocki leda,

B koli¢ine uobigajene za domadinstvo i samo za koridéenie u privatnim
domadinstvima u suvim prostorijama.
Ovaj aparat je nije namenjen za...
B usitnjavanje tvrdih delova namirnica, kao npr. kostica, veéih zma ili peteliki,
B obradu materijala, koji nisu namirnice,
B koris¢enje u komercijalne ili industrijske svrhe,
B upotrebu u vlaznom okruZeniju ili na otvorenom prostoru,

B obradu vruéih/kljuéalih teénosti.

Koristite samo delove pribora i rezervne delove, koji su namenjeni za ovaj aparat.
Moguée je da drugi delovi nisu dovoljno pogodhni ili bezbedni!

Obim isporuke

20

Prekontroligite obim isporuke na celovitost nakon raspakivanja. Obim isporuke

sadrzi:

Blok motora, sa elektri¢nim kablom i mreZnim utikagem
Posudu za meanje
Poklopac

Cep dozatora

Uputstvo za upotrebu
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Opis aparata
@ Cep dozatora
@ Poklopac
© Posuda za medanje
O Sedivo
@ Prekida¢
O Blok motora
@ Kalem za namotavanje kabla
© Skala
© Gumena zaptivka poklopca

Tehnicki podaci
Nazivni napon 220 -240V ~ (naizmeni¢na struja), 50 - 60 Hz
Nazivna snaga 600 W
Maks. koli¢ina punjenja 1,75 litra
Klasa zatite Il / [O] (dvostruka izolacija)

Vreme kratkotrajnog rada 3 minuta

Q"[J Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugrozavaju njenu bezbednost.

KR-vreme (vreme kratkotrajnog rada) ozna&ava koliko dugo aparat moze da
radi, a da se motor ne pregreje i osteti. Nakon navedenog KR-vremena, aparat
mora da bude isklju¢en sve dok se motor ne ohladi na sobnu temperaturu.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

noos 20
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Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

» Vodite raéuna da se aparat, elekitri¢ni kabl ili mreZni utikad
nikada ne potope u vodu ili druge te¢nosti.

~ Koristite aparat iskljucivo u suvim prostorijama, nikada na
otvorenom prostoru ili u vlaznom okruZenju.

» Vodite raduna da se elekiriéni kabl nikada ne pokvasi ili
navlaZi za vreme kori$éenja aparata. Postavite kabl tako
da ne moze da se uklesti ili na neki drugi nacin osteti.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno
struéno osoblje 3to pre zameni osteéeni utikad ili elektriéni
kabl, ili se obratite korisnickom servisu.

» Uvek izvucite utikag iz utiénice nakon upotrebe. Samo
isklju¢ivanje aparata nije dovoljno, jer je aparat jos uvek
pod mreznim naponom, dokle god je mrezni utika& u
uticnici.

» Pre svake upotrebe proverite ispravno stanje aparata.
Aparat ne smete da koristite ako ima vidljivih osteéenja,
posebno na bloku motora ili posudi za me3anije.

» Odmah izvucite mrezni utikad iz utiénice ako primetite
neuobicajene Sumove ili stvaranje dima ili u slu¢aju prepoz-
natljivog kvara.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Nikada ne hvatajte posudu za mesanje, posebno ne u toku
rada. Sediva su izuzetno ostral

» Ne otvarajte poklopac, dok aparat radi.

» Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora, da biste mogli
odmah da reagujete u sluaju opasnosti.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete
za medanje u posudu za mesanje, dok aparat radi. Postoji
znatna opasnost od povreda kada oni dodirnu sedivo, koje
se brzo okrece!

» Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da
se ne igraju aparafom.

» Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u
ovom uputstvu.

» Kod pogredne upotrebe aparata postoji opasnost od povre-
da.

» Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iséenja.

» Deca ne smeju da koriste aparat.

» Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

» Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako
razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

» Budite oprezni prilikom rukovanja aparatom. Seéiva su veoma
ostral

» Budite oprezni prilikom praznjenja posude za me3anije!
Seciva su veoma ostral

» Budite oprezni prilikom &i$¢enja aparatal Seciva su veoma
ostral

» Iskljucite aparat i izvucite mrezni utikaé pre nego $to zamenite
pribor ili dirate delove, koji se krecu u toku rada.
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Vodite racuna o tome da je blender iskljuéen, pre nego 3to
podignete blok motoral

» Koristite aparat iskljucivo sa isporuéenim blokom motoral

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

» Ne koristite aparat u podrudju direkinog sunéevog zracenja
ili aparata, koji stvaraju toplotu.
» Nikada ne sipajte kljuéale teénosti ili veoma vruée namirnice u

posudu za medanije! Prvo saéekajte da se ohlade na mlaku
temperaturu!

» Nikada ne koristite aparat kada je prazan, tj. bez sastojaka
u posudi za medanje.

Raspakivanje

B Uklonite sav ambalazni materijal ili zastitne folije sa aparata. Saguvaite
ambalazu, da bi aparat mogao da se zaititi prilikom Euvanja ili da biste
ga mogli poslati, npr. u sluéaju popravke.

B Pre upotrebe aparata, uverite se da aparat, kao i elekiriéni kabl sa mreznim
utikaem i svi delovi pribora i aparata nisu osteceni.

B Pazljivo ogistite sve sastavne delove pre prve upotrebe blendera (pogledajte
poglavlie ,Ciséenje”).
L3 L]
Postavljanje
Nakon $to ocistite sve delove, kao 3o je opisano u poglavlju ,Ciséenje”:
M Postavite aparat, tako da...
— elektriéni kabl prolazi kroz udubljenje na poledini,
— mrezni utika¢ bude odmah dostupan, da biste mogli izvuéi aparat iz
uticnice,
— stoji stabilno i da se ne kliza, odnosno da sisalike budu u stabilnom
polozaju tako da se aparat ne prevrne prilikom vibriranja,

— elektriéni kabl ne bude isturen u radnom podruéju tako da aparat
moze da se prevrne nenamernim povladenjem elekiriénog kabla.
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Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

> Motor se iskljuguje, &im uklonite posudu za me3anje @ sa bloka motora @
i otvorite poklopac @. Mozda se onda nece primetiti da je aparat jo3 uvek
uklju&en. Motor se onda neo&ekivano pokrece, &im montirate posudu za
me3anje @ i ponovo zatvorite poklopac @:
Zbog toga:
— Ukljucite mrezni utikag u utiénicu &im posuda za me3anje @ bude
spremno napunjena i montirana u zatvorenom staniju.

— Pre montaze, uvek se uverite da je aparat iskljuen i da je mrezni utika¢
izvucen.

— Prvo iskljucite aparat, izvucite mrezni utikag i sacekajte da se motor
zaustavi, pre nego $to skinete posudu za me3anje @ ili otvorite poklo-

pac @.

Punjenje i montaza posude za mesanje
1) Podignite posudu za mesanje @ ravno sa bloka motora @.

2) Uklonite poklopac @), tako to éete ga okretati u smeru suprotno od kretanja
kazalike na satu u praveu polozaja % (pogledaite sliku 1), dok ne budete
mogli da ga skinete odozgo.

3) Napunite posudu za mesanje @. Pritom ne smete nikada da prekoracite

oznaku MAX.

4) Pritisnite pomaknuti poklopac @ ponovo &vrsto na posudu za mesanje ©.
Zatvorite poklopac @, tako $to ete ga okretati u smeru kretanja kazalike na
satu u polozaj (8} dok &ujno ne usedne (pogledaite sliku 2). Vodite raduna
da vrh izliva na posudi za me3anje @ bude zatvoren. Motor moze da se
pokrene samo kada je poklopac @ ravnomerno postavljen.

Slika 1 Slika 2
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5) Pritisnite Eep za doziranje @ do grani¢nika u otvor poklopca.

6) Stavite spremno napunjenu i zatvorenu posudu za mesanje @ na blok motora
0, tako da rucka bude okrenuta udesno. Pritom vodite raéuna da strelica W
na posudi za mesanje @ pokazuje na oznaku @ na bloku motora @.
Okrecite posudu za mesanje @ malo levo-desno, ako odmah ne nalegne
ispravno. Motor moZe da se pokrene samo kada je posuda za medanje @
ispravno postavljena.

Biranje stepena brzine

Aparat mozete da ukljucite, kada spremno napunjena i zatvorena posuda za
mesanje @ stoji na bloku motora @.

Stavite prekida @ na...

B stepen1-3
za teéne ili osrednije &vrste namirnice, za me3anie, pasiranje i muéenje
B stepen3-5

za &vrée namirnice ili za usitnjavanje

B stepen P (funkcija pulsiranija)
za kratak, snazan impulsni rezim, npr. za usitnjavanje kocki leda ili za &idéenje.
Prekidac @ nece usednuti u ovom poloZaju, da se motor ne bi preopteretio.
Zbog toga, samo kratko drzite prekida¢ @ u ovom polozaju.

NAPOMENA

> Napunite posudu za meanje @ sa najvise 180 g kocki leda. U suprotnom,
aparat neée optimalno usitniti kocke leda.

Punjenje u toku rada

/\ UPOZORENJE!

> Ako Zelite nesto da uspete u toku rada, onda smete da otvorite iskljucivo cep
za doziranje @), koji je predviden samo u tu svrhu. Niposto ne otvaraijte
poklopac @.

> Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete za me3anije u
posudu za mesanje @), dok aparat radi. Postoji znatna opasnost od
povreda kada oni dodirnu secivo @, koje se brzo okrecel

Da biste mogli da napunite posudu u toku radag, ...
1) izvucite éep dozatora @ iz poklopca @.
2) Uspite sastojke.

3) Zatim ponovo pritisnite ¢ep za doziranje @ u otvor poklopca.
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Skidanje posude za mesanje

Kada je obrada usutih namimica zavriena:

1)

2)

Uvek prvo stavite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanie @ u polozaj (,0")
i izvucite mrezni utikac.

Prvo sacekajte da se motor zaustavi, pre nego 3to skinete posudu za medanje
©. Podignite posudu za mesanje @ ravno sa bloka motora @.

Korisne informacije

Za postizanje najboljih rezultata prilikom pasiranja, postepeno sipaijte samo
male porcije u posudu za me3anje @, umesto da sipate veliku kolicinu
odjednom.

Kada obradujete &vrste sastojke, isecite ih u male komade (2 - 3 cm).

Naipre sipajte guiée sastojke, kao npr. jogurt, u posudu za mesanje €. Uko-
liko u toku mesanija nisu svi sastojci zahvaceni, skinite posudu za mesanje ©
sa bloka motora @, uklonite poklopac @ i promesaite sastojke npr. kasikom.
Ponovo stavite posudu za me3anje @ sa zatvorenim poklopcem @ na blok
motora @ i nastavite sa me3anjem.

Kada mesate teéne sastojke, najpre poénite sa malim koli¢inama te&nosti.
Zatim postepeno dodaijte vise tenosti kroz otvor poklopca.

Aparat mozete da dovedete u dobar stabilni poloZaj, kada u toku rada
stavite ruku na zatvoreni blender.

Za mucenije &vrstih ili veoma gustih namirnica, upotreba stepena P moze
da bude korisna, da bi se spregilo zaglavljivanje seciva @.

NAPOMENA

> Ne koristite aparat za smanijivanje granulacije kuhinjske soli, rafinisanog

3ecera ili belog 3eéera. Na primer, da biste napravili Secer u prahu.
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Recepti

Sejk od banana

® 2 banane

® oko 2 supene kasike ecera
(u zavisnosti od stepena zrelosti banana i li¢nog ukusa)

® '/ litre mleka
® | trcaj soka od limuna

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2. Postepeno dodaite mleko, zatim
Secer i sok od limuna. Mesaite sve sastojke, dok ne nastane homogena te&nost.
Servirajte hladan 3ejk sa ledom.

Sejk od vanile
Va litre mleka
250 g sladoleda od vanile
125 g kocki leda

® 1 kasicice 3edera

e 0o 0 <

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte ostale sastojke u blender. Mesajte sve
sastojke na stepenu 2, dok ne nastane homogena te&nost.

Kapucino sejk
® 65 ml hladne espreso kafe (ili veoma jake kafe)

65 ml mleka

15 g Secera

65 g sladoleda od vanile
® 100 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaite espreso kafu, mleko i 3ecer. Promeajte
sve na stepenu 2, dok se 3ecer ne rastopi. Na kraju dodaijte sladoled od vanile i
sve kratko promesaijte na stepenu 1.

Miks od tropskog voéa

® 125 ml soka od ananasa

® 40 ml soka od papaije

® 50 ml soka od narandze

® ' male limenke bresaka u soku
® 125 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte sve sastojke u blender i sve kratko
promesajte na stepenu 3.
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Sejk od lesnik-nugata

Yy litre mleka

200 g le3nik-nugat krema

1 kugla sladoleda od vanile

50 ml slatke pavlake

Promesajte sve sastojke u blenderu na stepenu 3, dok se ne stvori homogena

smesa.
Sejk od sargarepe
® 300 ml soka od jabuke
® 500 ml soka od 3argarepe
® 4 supene kasike ulja (ulje od p3eni¢ne klice ili ulje repice)
® 4 supene kasike soka od limuna
® dumbir u prahu

® biber

Dodaijte sok od jabuka, ulje i sok od limuna u blender i promeiajte sve na
stepenu 2. Dodaijte sok od 3argarepe i promesaijte sve na stepenu 2.
Zatim za&inite Sejk dumbirom u prahu i biberom.

Miks od ribizle

® 2 kasicice meda

® 2 banane

® 4 litre mlacenice

® 4 litre soka od ribizle (crna)

Dodaite sve sastojke u blender i promeiajte sve na stepenu 3.

Havaiji sejk
® 4 banane

® 4 litra soka od ananasa
® ', litre mleka

® 2 supene kasike meda
® Y, litre ruma

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2. Dodajte ostale sastojke
i promesajte sve na stepenu 1.
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Voéni miks od ananasa i jagoda
250 ml soka od ananasa

200 g jagoda

300 ml soka od jabuke

4 kocke leda

Operite jagode i skinite peteljke. Usitnite kocke leda na stepenu P. Zatim dodajte
ostale sastojke i promeajte sve na stepenu 1.

Andaluzijska hladna supa (Gaspaco)

® '/ krastavca
1 mesnati paradajz
1 zelena paprika

2 glavice crnog luka
V2 gl g luk

°

°

°

® 1 &en belog luka
® /2 bele zemicke

® /> kasicice soli

® | kasicica siréeta od crnog vina

® 1 supena kasika maslinovog ulja

Isecite povrée na komade veli¢ine oko 2 cm. Prvo stavite komade paradajza u
blender i onda stavite krastavac. Ispasirajte ih na stepenu 3. Dodaijte ostale
sastojke i pasirajte/promesaijte sve na stepenu 3, dok ne nastane homogena
supa. Servirajte supu sa hlebom.

NAPOMENA

> Recepti bez garancije. Svi podaci o sastojcima i pripremi su priblizne
vrednosti. Dopunite ove predloge recepata svojim li¢nim iskustvenim
vrednostima.

NAPOMENA

> U slu&aju intolerancije laktoze, preporuéujemo da koristite mleko bez laktoze.
Medutim, imajte na umu da je mleko bez laktoze malo slade.
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Ciséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!

Pre &idéenja blendera i njegovih delova:

> Vodite raduna da aparat bude iskljuéen, pre nego 3to izvuéete mrezni
utikag.
Blok motora @ niposto ne sme da se potopi u vodu ili u druge tecnosti.

U suprotnom postoji opasnost po zivot usled elekiriénog udara i aparat
moze da se odfeti.

> Nikada ne otvaraijte kuéiste aparata. U suprotnom, postoji opasnost po
Zivot usled elektri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Pazljivo rukujte secivima @. Sediva su izuzetno ostra.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite rastvaraée ili abrazvina sredstva za plastiéne povrsine, jer u
suprotnom mogu da se ostete.

Ciséenje posude za mesanje
m Cistite posudu za me3anje @ samo &etkom za &iséenie, koja ima dugacku
dr3ku, tako da ne mozete da se povredite na secivu @.
B Perite ep za doziranje @ i poklopac @ u blagoj sapunici. Vodite rauna

da gumena zaptivka @ bude ispravno namestena, pre nego 3to ponovo
upotrebite poklopac @.

NAPOMENA

“~— Poklopac @, &ep za doziranje @ i posudu za mesanje @ sa
9

@@

secivom @ moZete da operete i u masini za pranje posuda.

B Kada distite aparat odmah nakon koriséenia, u veéini slu¢ajeva éete postiéi
dovoljno higijensko &idé¢enje sledeéom alternativom:
Napunite posudu za mesanje @ sa 750 ml vode i dodaite nekoliko kapi
blagog deterdzenta za pranje posuda. Zatvorite poklopac @ i stavite
posudu za mesanje @ na blok motora @. Umetnite mrezni utikad u utiénicu
i aktivirajte funkciju pulsiranja nekoliko puta, tako da secivo @ prode kroz
vodu pod punim brojem obrtaja. Zatim isperite posudu za meanje @ sa
dosta ¢iste vode, tako da se uklone svi ostaci od deterdZenta za pranje
posuda.
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B Da bi tvrdokorna prljavstina mogla bolje da se ocisti, mozete da odvojite
nastavak @) sa secivima @ od posude za medanje ©:

Slika 3

1) Skinite posudu za mesanje @ sa bloka motora @. Radi bolje stabilnosti,
uklonite poklopac @, tako 3to éete ga okretati u smeru suprotno od kretanja
kazaljki na satu u praveu poloZaja % (pogledaite sliku 1), dok ne budete
mogli da ga skinete nagore.

2) Okrenite aparat naopacke i okrenite nastavak @ u smeru suprotno od kre-
tanja kazaliki na satu, tako da moze da se odvoji od posude za mesanje @
(pogledaite sliku 3).

3) Temeljno operite oba dela u blagoj sapunici ili u masini za pranje posuda.

NAPOMENA

Po potrebi mozete da izvadite zaptivni prsten @ iz nastavka @. Pazljivo
izvucite zaptivni prsten @ iz nastavka @ i ocistite ga u blagoj sapunici.
Zatim ga isperite &istom vodom.

4) Temeljno osusite sve delove pre ponovnog sastavljanja.

5) Stavite nastavak @ sa secivima @ ponovo na posudu za mesanje @
i pri¢vrstite nastavak okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.
Vodite ra¢una da zaptivni prsten @ bude ponovo ispravno umetnut.
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Cis¢enje bloka motora

~

1) Cistite povriine vlaznom krpom. Po potrebi, stavite blagi deterdzent za
pranje posuda na krpu. Obriste blok motora krpom koja je navlazena samo
vodom, da bi se uklonili eventualni ostaci deterdZenta za pranje posuda.
Dobro osusite povriine nakon toga.

2) Pre svakog &iséenija, proverite da li je kontaktni prekidaé u drzaéu za posudu
za mesanje @ blokiran ostacima prljavitine. Obratite se korisnickoj sluzbi,
ako eventualne blokade ne mozete da odvojite uglom lista papira. Niposto
ne koristite tvrde predmete, jer bi kontakni prekida¢ mogao da se osteti.

Cuvanje

1) Temeljno odistite blender, ako ga ne koristite duZe vreme (pogledaijte poglavlje
,Ciséenije”).

2) Namotaijte elektri¢ni kabl na kalem za namotavanije kabla @ na dnu bloka
motora @.

3) Cuvajte blender na hladnom i suvom mestu.

Odlaganje

)54

oa |
W

A

£

€0

Niposto ne bacajte aparat u uobicajeni kuéni otpad.

Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.

Predaijte aparat ovlaséenom preduzedu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzecu za sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianije i odlaganie otpada.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znaéenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje mozZete da odloZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiu iz
Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,

a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.
2.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, oste¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovladéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Blender
Model: SSTMC 600 Al
IAN / Serijski broj: 355018_2004

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser: |ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovi¢a 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosau: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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BbrBepeHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BawwMs HOB yped. M3bpanu cre Bucokoka-
yecTBeH NpomykT. PrkoBOLACTBOTO 30 NOTpebuTend e HepasaenHa YacT oT To3u
npoaykT. To cbabPXKA BAXKHM yKA3aHKs OTHOCHO BesonacHocTTa, ynotpebara
“ npepasaxeTo 3a otnambuu. [pean na M3nonssare npomykra, ce 3anosHamTe
C BCMYKM yKa3aHMS 3a obcnyxsaHe u 6esonacHoct. Msnonssarite npoaykra
€0MHCTBEHO CMOPEN OMMCAHMETO W 30 YKA3AHWTE OBNACTM HA NPUIOXKEHUeE.
Mpenasaiite npoaykta Ha TPETU NMLA 3AELHO C LANATA AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHasHavyeHue

Tosu Ypen € npenHA3Ha4YeH enmMHCTBEHO 3d ...

B cmecsaHe, niopupare U pasbbLPKBAHE HA XPAHUTENHM NMPOOYKTH, KAKTO
M 30 HaTpoLaBaHe Ha Ky6ueta nen (npurotssHe Ha T.Hap. ,Crush nen”),

B 061uaiHM 30 AOMOKMHCTBOTO KOMMYECTBA M COMO 30 CyXM NOMELLEHMS
B NOMOLLHM YCNOBMS.
To3n ypen He e NpefHA3HAYEH 30 ...

B pasapobseaHe HA TBBPAK XPAHWUTENHM NPOAYKTH, KATO HAMP. SAKM,
€npu CeMEHa MNM APBXKKHM,
B 06paboTka Ha MATEPMANM, KOMTO HE MPEACTABISBAT XPAHMTENHM MPORYKTH,
B ynotpeba 30 NPOGECHMOHANHM UMM TPOMULLNIEHM LENH,
B ynotpeba BbB BNIAXHA CPEAA MU HA OTKPUTO,
B npepabotka Ha ropelm/BpsaLm TEYHOCTH.

M3nonssaiite camo NpMHAANEXHOCTU M PE3EPBHM YACTH, KOUTO CA NPEAHA3HA-
ueHu 30 ypena. BvamoxHo e apym yacTi Aa He ca AOCTATLYHO NOAXOASLWM UMK
6esonacHu!

OKoMNNeKToOBKA HA AOCTABKATA

Cnen pa3onakoBaHe NpoBepeTe NOCTABKATA 30 KOMMIIEKTHOCT.
OkomnnekToskara Ha AOCTABKATA BKITFOYBA:

® 60K Ha ABMratens, ¢ Mpexos kaben u wencen
WeMKbP KaHa
Kanak

[ ]
[ ]
L] nosupauwo kanave
[ ]

PBKOBOACTBO 30 I'IOTpe6l4TeJ'Iﬂ
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OnucaHue Ha ypena
@ Josvpawo kanave
@ Kanak
O LUedikbp kaHa
O Hox 3a pasare
© MMpeekntousaten
@ brox Ha asuratens
@ Mscro 3a HaemBaHe Ha kabena
O Ckana

© T'ymeHo ynnbTHeHMe Ha kanaka

TexHUUECKN XapaKTepPUCTUKH

HoMwuHanHo HanpexeHue 220 -240V ~ (npomennus Tok), 50 - 60 Hz
HomuHanHa MolHoct 600 W
Make. konuuecrso 3a
1,75 nutpa

HaMbABAHE
Knac Ha 3awura Il / [©] (neortHa msonaums)
Mpombmxmrentoct Ha KP 3 MuHyTH

0 Bcuuku BIU3aLM B KOHTAKT C XPAHUTENHKU NPO-
ggf AYKTM YOCTM HA TO3M ypen ca oT Matepumar,

Pa3peLleH 3a KOHTAKT C XPAHMTENHU NPOAYKTM.
Mpoavmxurentoctta Ha KP (kpatkopemeHeH pexim) e npoabmxurenHocTta
Ha pabota Ha ypena 6e3 nperpssare unu nospeau Ha asuratens. Cnen mstn-
yaHe Ha nocoueHara npogbmxmrenHoct Ha KP ypenst tpsbea na ce uskntoun,
AOKATO ABMIATENAT Ce OXAaAM A0 CTAMHA TeMnepatypa.
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YxkaszaHms 3a 6e3onacHocT

ONMACHOCT OT TOKOB Y[ AP!

» He nonyckarite 6noksT Ha geuratens, Mpexosust kaben
MAK WencensT Aa ce NOTANST BbB BOAA MAW APYIM TEYHOCTM.

~ M3nonseaiite ypena camo B Cyxu MOMELLEHMS, HUKOTa HA
OTKPWUTO MMM BbB BACXKHA CPEAA.

» Mo Bpeme Ha paboTa He gonyckamnTe 3aXpaHBaWmsT kaben
O Ce HOMOKPM Mnu HaenaxHu. [pokapatite ro Taka, ye
O HE Ce MPUTUCKA MK NOBPEXAA MO APYT HAUYMH.

»~ [Mospenenu wencenu unm kabenm Tpsbea HezabasHo Aa
CE CMEHST OT OTOPM3MPAHM CMELIMANUCTM UMK CEPBMS, 30
na ce usberHar onacHocTU.

» Cnen ynotpe6a BUHAIM M3KNIOUBAMTE LLENCENA OT KOHTA-
kta. CaMO U3KMIOYBAHE HA ypeaa He € HOCTATbYHO, Thi
KQTO TOM BCE OLE Ce HOMMPA NOM HANPEeXeHMe, AOKATO
wencensT € BKIFOYEeH B KOHTAKTA.

» [Mpenu Bcaka ynotpeba nposepsasaiTe anm ypenst e B
M3MPABHO CbCTOSHME. YpensT He TpabBa A ce M3nonssa
npv BUMOMMMK nospenm, ocobero no 6roka Ha asurarens
MU LIENKBP KAHATA.

» HesabasHo uskmtoyeTe Wwencena ot KOHTAKTA, KO AONO-
BUTE HEOBMUYAEH LWYM UM MUPKC, KAKTO U NMPU BUAMMO
HENPABUITHO PYHKLMOHUPAHE.

/\ NPEAYNPEXXAEHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

» Hukora He nocarakre B wenksp KaHata, ocobeHo no
Bpeme Ha pabora. Hoxoserte ca usknouutento octpu!

» He oteapsire kanaka, koraro ypenst paboru.

» He ocrassaite ypena 6e3 Habnogenue no speme Ha pabo-
Tq, 30 0A MOXETe [a pearnpare He3abaBHO B CNy4ai HA
OMAcHOCT.
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A\ NPEAYNPEXXAEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

» Hukora He nocrassaite npubopu mnm GBPKANKM B WEMKBP
KOHATA, gokaTo ypeast pabotu. Hanuue e cepuosHa onac-
HOCT OT HOPAHSBAHE MPW DONMPA MM € 6BP30 BLPTAWMS Ce
HoX!

» Habniopasaiite neuara, 30 Aa CTe CUIypHU, Ye He Urpast
c ypena.

» He u3nonssarite ypena 3a apyrv Lenm, OCBEH 30 OMUCAHMTE
B HOCTOSLLOTO PbKOBOLACTBO.

» [pu HenpaeunHa ynotpeba Ha ypena ChliecTsyBa onac-
HOCT OT HOPAHSABAHE.

» BuHaru mskntouBaiite ypena ot Mpexara, Korato He e noa
HabnopeHme 1 npeaum crnobssaHe, pasrnobssaHe unu
MOYMCTBAHE.

» YpensT He TpsbBa Oa ce M3MON3BA OT feua.

» YpensT v 3axpaHsawmat kaben Tpabea na ce obpxar gane-
Ye OT meuad.

» To3n ypen Moxe Aa ce U3Mon3Ba OT UL C OTPAHMUYEHM
GH3INYECKM, CETUBHM MNKU YMCTBEHM B3MOXKHOCTU Mnn He3
OMUT M/UNK 3HAHKUE, AKO ca noa HabntoaeHWe mnu ca
MHCTPYKTMPAHM MO OTHOWeEHMe Ha BesonacHaTta ynotpeba
HO YPead v ca pasbpany onacHOCTUTE, MPOMITUYALLM OT
pabotara ¢ Hero.

» He ponyckarite neua na mrpast ¢ ypena.

» bvoete npennasnueu npu paborta ¢ ypena. Hoxoserte ca
MHoro octpu!

» [lercTBarite BHUMATENHO NPU M3MNPA3BAHE HA LWEMKbP KaHaTtal
Hoxxosete ca mHoro octpu!

» [leictBaiiTe BHUMATENHO NPU NOYMUCTBAHE Ha ypenal!
Hoxosete ca mHoro octpu!

> M3kntouete ypena v ussagete Lencena or KOHTAKTA Npeau
CMSAHO HO MPUHAANEXHOCTM UK YACTH, KOUTO Ce ABMXKAT
no epeme Ha pabora.
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A\ NPEAYNPEXXAEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

~ YBeperte ce, Ye HrieHaepbT € U3KMIOYEH, NPEnm Ad ro BOMI-
HeTe ot 6noka Ha asurarens!

» Usnonssarite LLIGIZK'bp KAHATA eOuHCTBEeHO C BKJTFOMEHWMA B
OKOMMNEKTOBKATA HA OOCTABKATA 6I'IOK HA HBMFGTeI'ISI!

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETA!

> He m3nonssakite ypena Ha MecTta nofd npska ClbHYEBA CBET-
NMHA UM NOA BL3AEMCTBUETO HA TOMMMHA OT FeHEPMPaLLM
TONNWHA Ypenu.

» Hukora He cunBaiiTe BPSLLM TEUHOCTM MM MHOTO rOpeLLM
XPAHUTENHM NMPOAYKTU B Wekkbp kaHaTa!l M3uakarite, noka-
TO Ce OXNaAsT 4O ThbPMNMMA 3d pbKaTa Temnepatypal

» Hukora He nsnonseaite ypena B NpasHoO CbCTOSHME, T.€.
6e3 NPoayKTH B WEMKBP KAHATA.

PasonakosaHe

| OTCTpCIHeTe BCMYKM OMNAKOBBYHM MATEPMANN UNK 3ALLMTHA qJOJ'IMO oT ype-
na. 3anasete OMNAKOBKATA, 30 OA MOXeTe Ad CbXpaH4BATe ypena 3awmTeH
M1 3a Od ro nM3npaTtmte, Hanp. npu HEO6XOJ].MMOCT OT PEMOHT.

B [Mpenu m3nonssaxe Ha ypena ce yBepeTe, Ye HAMA MOBPEOM Mo ypena,
MpexoBms kaben ¢ Wencena, KAakTo 1 BCUUYKKM MPUHALNEXHOCTH 1 YaCTH HA

ypena.

B [Mouncrere BHUMATENHO BCUUKM KOMMOHEHTM NMPEau Mbpeata ynotpeba Ha
6nenaepa (Bx. ,Mouncteane”).

Pasnonarane

Crlen KQTO NOUKCTHTE BCUUKM YACTM CHIMACHO onucanueTo 8 ,louncreare”:
B Pasnonoxete ypena Taka, ve...

— Mpexosuar kaben 04 ce NPOoKAapBa npes npopesd HA 3aAHATa CTPpaHa,

— WencensT A4 € NOCTbMEH NO BCIKO BPEME, 30 1A MOXeTe Ad o M3BaaAM-
Te OT KOHTAKTA B CYYAM HA OMACHOCT,

— LA CTOM CTABUAHO M YCTOMYMBO HA MTb3raHE, BEHAY3MTE AA CA PUKCH-
PAHM C Len NpenoTBpaTIBaHe NpeobpbluaHe Ha ypena npu subpaumu,

— MpexosusT kaben Aa He BAM3a B paBOTHATA 30HA U AA HE € BB3MOXKHO
npeobpbliaHe HA ypend Nopanu HEBONHO APbNBAHE.
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Pabota c ypena
/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!

> [lBuraTensT ce U3KnoYBA BEAHATA WOM Wwerkbp kaHata € 6bae
otcTpareHa ot 6noka Ha peuratens @ wnu kanakst @ 6bae otBOpEH.
Bb3moxHO e na He 3abenexure, ye B TAKbE CMyYaM MALIMHATA BCE OLUE €
BKMtoueHa. Torasa ABMUIATENST Ce BKIOUYBA HEMPEOBUAEHO MPU MOHTUPA-
He Ha welikbp kaHata € mnu saTeapsHe Ha kanaka @:
3arosa:
— Bkrtoyete wencena B KOHTAKTA €ABA CMEM HAMBABAHE W MOHTUPAHE

Ha wevikbp kaHata € cbe 3aTBOpPEH Kanak.

— Mpenu MOHTUPAHE ce yBepeTe, Ye ypenbT € M3KIIoUeH UMK LencesbT
€ M3BAAEH OT KOHTAKTA.

— [Mbpeo UsKNIOUeTe, M3BALETE LENCeNa OT KOHTAKTA M M34aKaiTe
MBIHOTO CMMPAHE HA ABUTATENs, MPeaM Ad CBANMTE Werikbp kaHata @
unu na otBopmTe kanaka @.

HanbneaHe n MOHTUPAGHE Ha mei'u('bp KaHaTta
1) Csanete wesikbp kaHata @ npaso Harope ot 6noka Ha peuratens @.

2) OTCTpOHeTe Kanaka o, KATO ro 3asbpTUTe O6pGTHO HO YAQCOBHMKOBATA

CTpenka B NOCOKA Ha nosuums % (B)K. ¢MF. ]) TAKQA, 4e 0a MoXXe aa ce
M3TEIMM Harope.

3) Hannnere weriksp kaxata @. Mpu Tosa HUKOFA He NpeBuwwaBaAliTe Map-
u
kmpoekara ,MAX".

4) C HatickaHe noctaseTe eKCLeHTpUUHO kanaka @ oTHOBO BLPXY LWelKbp
kaHata @. 3arsopere kanaka @, kaTo ro 30BLPTMTE NO YACOBHMKOBATA
CTpenka B nosuums [@], TOKA Ye Aa ce GUKCMPA C WPAKBAHE (BX. pur. 2).
BHrmaBaliTe ynest 30 usnueaHe Ha weitksp kavata € na e satsope.
[eurarenst moxe na cTapmpa camo korato kanakst @ e noctasen
NONPABHEHO.

Qur. 1 Our. 2

5) Hamucrete nosupawoto kanave @ no ynop s oteopa Ha kanaka.
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6) MMoctaeete HambaHeHATa 1 3aTBOPeEHA LWekikbp kaHa @ ¢ npbxkara
HaascHo Ha 6noka Ha asuratens @. Buumasarite crpenkara ¥ Ha wediksp
karata @ na coun mapkmposkara @ Ha 6noka Ha auratens @. 3asvpre-
Te welkbp kaHata @ neko Hanpen-Ha3ag, B CNyyalt Ye He 30CTaHe BegHAra
npasunHo. [eurarenst moxe na ce CTApTMPA CAMO KOTATO WeMKbp KaHATa
© e nocrasera HapaeHo.

M36MPGH8 HQ CTernéH HAa CKopocT

Moxete na BktoumMTe ypena, KOrato HAMbAHEHATA M 3TBOPEH U3LSNO
werikbp kava € e noctaseHa Ha 6noka Ha asuratens @.

[Mocrasete npeeskntovsatens e HO ...

M crenen 1 -3
NPU TEYHU UMK CPEAHO TBBPAM XPAHWUTENHM NPOAYKTH, 30 CMECBAHE,
nopupate v paséspksaqe

M crenen 3 -5
NPM NO-TBbPAM XPAHUTENHWU NPOAYKTU MM 30 pasapobssaHe

B crenen P (umnyncHa ¢pyHKums)
30 KPAThK, MOLLEH MMMYNICEH PEXMM, HAMP. 30 HATPOLABAHE Ha Kybueta neq
unu 3a nounctsane. Mpeskniousatenst @ He ce dpukcupa B TOBQ NONOXEHME,
30 00 He NPeToBAPBA ABMIATENs. 3aTOBA 3aApBXTe npeskntousatens @ camo
30 KPATKO B TOBA MONOXEHME.

YKA3AHUE

> [Tennete webikbp kaHata €@ c makcumym 180 g kybueta nen. B npotueen
Cy4ait ypemsT He HATPOLWABA ONTMMANHO Ky6bueTaTa nen.

MbnHeHe no Bpeme Ha pabora

/A NPEAYNPEXXQEHUE!

> 3a cuneaHe Ha NPORYKTM NpW PeXMM Ha paboTa oTBOpeTe caMo NpenBu-
neHoTo 3a uenta aosupauwo kanade @. B Hukakse cnyuait He oteapsiite
kanaka @.

> Hukora He noctassiite npubopu munm Gvpkanku B wekiksp kaHata @, noka-
T0 ypensT pabotu. ChlyecTsyBa CEPMO3HA ONACHOCT OT HAPAHIBAHE, KO
Te NONPAT BLPTAWMS Ce M3KMoUMTENHO 6Bp30 HoX 3a pasaHe @!

3a cuneaHe Ha NpoRyKTM No Bpeme Ha paborta...
1) Wssanete nosupawoto kanave @ ot kanaka @.
2) Cwunerte npoayktute.

3) Cren toBa 0THOBO HaTUCHeTe no3vpaworto kanade @ B otBopa Ha kanaka.
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CeansHe Ha WeMNKbP KAHATA
Cnen npukntousaHe Ha 06paboTkaTa HO XPAHUTENHUTE NPORYKTM:

1) Bunar nepso noctasete npeekniousarens @ s nonoxenue ,m3kn.” (,0”)
W M3BAMAETE LIENCeNna OT KOHTAKTA.

2) MMbpeo u3uaKalTe MBAHOTO CAMPAHE HA ABMrATENs, NPeamM Aa CBAnUTE
wetksp kavata €. Ceanete weiikbp kaHata €@ npaso Harope ot 6noka
Ha peuratens @.

MonesHn yxasanus

B 3a Halt-nobpu pesyntaT Npu NopUpaHe HA TBbPAM CbCTABKM CHMBAMTE
npoaykTuTe B Wekkbp kaHata @ nocreneHHo HA MANKM NOPLMM, BMECTO
FOMSMO KONMYECTBO HABEOHBXK.

B TMpean obpaboTkara HapexkeTe TBbPAMUTE NPORYKTM HA MANKM NAPYET

(2 - 3 cm).

B [Mpeo cuneTe NO-TbCTUTE MPOLYKTH, KATO HAMP. KMCENO MASKO, B WEMKbP
kaHata @. Ako Mo Bpeme Ha CMECBAHETO He ce OBXBALLAT BCUUKM NpO-
LyKTH, ceanete welikup kavata @ ot 6noka Ha neuratens @, otcTpanete
kanaka @ v pasbbpkarite npoaykTuTe, Hanp. ¢ bxuua. [Noctasete otHoBO
werikbp kavata @ cve 3ateopeH kanak @ Ha 6noka Ha aeuratens @ u
NPOIBIKETE MPOLECd HA CMECBAHE.

B Moxerte na crabunmupare nobpe ypena no speme Ha pabora, karo
nocTaBuTe pbka OTFOpe BbPXY 3aTBOpeHMs BneHaep.

B 3a pa3bbpKBaHe HA TBBPAK MM MHOTO MbCTH XPAHUTENHM NPORYKTM
MOXe Aa e oT nonsa ynotpebara Ha cteneH P ¢ uen npenotsparseare
Ha 6nokmpare Ha Hoxa 3a pssave @.

YKA3AHUE

> He m3nonssaiite ypena 3a HACUTHIBAHE HA FOTBAPCKA COMl, PAGUHMPAHA
3axap unu 6ana 3axap. Hanpumep 3a npurotssHe Ha nyapa saxap.
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Peuentu

BbanaHoOB Wenk

® 2 6aHaHa

® okono 2 c.n. 3axap (cnopen CTeneHTa Ha y3psaBaHe Ha 6AHAHUTE U NUYHUTE
npennquTon)

® 2 nuTbp MNSKO
® | npbCKa NMMOHOB COK

O6enete 6aHatmTe 1 11 niopupaiite Ha crenen 2. MoctenenHo nobasete mnsko-
TO, CNled TOBA 3AXAPTA M IMMOHOBMS cok. Mukcuparite Bcuuko Ao nonyuasaxe
Ha egHopoaHa Teunoct. CepBrparte WeMKa OXNaaeH ¢ ne.

BaHunos wemnk

® 4 nuUTbp MNSKO

® 250 g BaHunos cnagonen
® 125 g kybueta nen

® 1% u.n. 3axap

Hchou.leTe Ky6‘~leTOTO nen Ha cteneH P. Cunete octraHanmte chcrasku B
6neHnepc. MMKCMPOI‘/]TG BCMYKO HQ cTeneH 2 0O nony4yasaHe Ha eqHOpPOAHA
TEYHOCT.

KanyuuHo wewnk

® 65 ml crynero ecnpeco (Mam MHoro cunHo kade)
® 465 ml mnsko

® 15 gsaxap

® 45 g Banunos cnagonen

® 100 g ky6ueta neg

Hartpowerte ky6uetara nen Ha crenex P. Cunete ecnpecoto, Mnskoto 1 3axap-
1a. Mukenparite Bcuuko Ha creneH 2, gokaro 3axapta ce pastsopm. Hakpas
nobasete BAHWMOBMS COAAONEN M MMKCMPAITE BCUUKO 30 KPATKO HA cTeneH 1.

Tponukan Mukc

125 ml cok ot ananac
60 ml cok ot nanas

50 ml noprokanos cok

Y2 Manka KOHCepBA NPACKOBM ChC COKA
® 125 g kybueta neq

Hchou.leTe Ky6quCITCI nen Ha crteneH P. Cunete Bcmuku chetaskm B 6neHnepc
M CMeceTe BCMUKO HA CTeneH 3.
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ek ¢ newHUKOBA Hyra

Y2 nutbp Mnsko
200 g newHwmkoBa Hyra Kpem
1 Tonka BaHunos cnaponen

50 ml cmetana

Mukeuparite Bcuukm cbheraeku B 6nenaepa Ha crene 3 no obpasysae Ha
€0HOPOAHA CMEC.

MopkoBeH weunk

300 ml s61nkos cok

500 ml mopkoseH cok

4 c.n. onuo (oT NWeHWYHK 3apoaMLIK MAK panuua)
4 c.n. NIMMOHOB COK

MISH DKMHIKU MR

yepeH nunep

Cunete 961B1KOBMS COK, ONMOTO M IMMOHOBMS COK B BrieHAepa U cMeceTe

Bcuuko Ha crener 2. Cnen Tosa nobasete MOPKOBEHMS COK M MUKCHMPAiTe

BCMUKO Ha creneH 2. OBKyceTe WeMKa ¢ MASH DXXMHIXUOUI U YepeH nunep.

Mukc c ppeHcko rposne

2 u.n. Men
2 6aHaHa
V4 nUTbP MBTEHMLA

Y4 nuTHp COK OT PpeHcKo rposae (uepHo)

Cunete BCMUKM CbCTABKM B 6neHnepo n MMKCMPQﬁTe BCMUKO Ha cTeneH 3.

Wenxk Xasau

4 6aHaHa

V4 NUTLP COK OT AHAHAC
Y2 nutbp Mnsko

2 c.n. men

V4 nuThp pom

O6enete 6aHanute 1 1 mopupaiite Ha ctenen 2. Cnen tosa nobasete octa-

HanMTEe CbCTABKM M CMECETe BCUUYKO Ha cTeneH 1.

SSTMC 600 A1 BG 47



SILVERCREST'

MNMnopoB MUKC ¢ AHAHAC U Aroam

250 ml cok ot aHaHac
200 g sroam

300 ml s6BnkoB cok

4 kybueta nen

M3muitre sronute u otctpaHete seneHara yact. Harpowere ky6uerara nen
Ha ctenen P. Miopupatite v Ha crenen 2. Cnen ToBa npubasete ocraHanmre
NPOAYKTM U MUKCMPAITE BCMUKO HA cTeneH 1.

Aupanycka cryaeHa cyna (racnavo)

® 2 kpacrasmua
1 Mecect nomar
1 3eneHa uywka

Y2 rnasa nyk

[ ]

[ ]

[ ]

® | ckMnMAKa YechH
® ' 63na 3emenka

® 2 u.n. con

® 1 u.n. yepBeH BMHEH oueT

® 1 c.n. 3exTUH

Hapexerte 3eneHuyumre Ha napyeta ¢ pasmep 2 cm. lNbpeo cunete B Gnenaepa
napyetara [OMar u cned ToBa kpacraswmuara. [Mopupaiite i Ha crenen 3.
Mpubasete ocTaHanute NPOAYKTU W MOPUPAKTe/MUKCUPATE BCUUKO HA CTENneH
3 no obpasysare Ha eaHopoaHa cyna. Cepeuparite cynara ¢ xns6.

YKA3AHUE

> Peuentn 6e3 rapanums. Bcuuku AaHHM 30 NPOAYKTMTE M TAXHOTO NPMroOT-
BSHE CO OPMEHTUPOBBUHM. [lombnHeTe Te3n NpennoxeHus 30 peLenTu ¢
MOeu OT BALLMS NIMUYEH OMMT.

YKA3AHUE

> I'Ipm HEMOHOCKMMOCT KbM JIAKTO3A NPenopbYBaME Nd MU3MON3BATE MIIKO 6e3
nakroza. Ho umarire npensuma, 4e MNIKoTo 6e3 NakTo3a e Manko no-cnagko.
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MouucreaHe

NPEAYNPE>XKOQEHUE! ONMACHOCT OT TOKOB Y[ AP!

I'Ipenw 0d noymcriute 6neHnepd N HETOBUTE YACTU!
> YBepeTe C€, Y€ ypenbT € M3KITFOYEH U LLENCENDT € M3BANEH OT KOHTAKTA.

B Hukakbe cnyyart He notansiite 6noka Ha asuratens @ eve Boaa mnm
ApYTM TeYHOCTM. ToBA MOXeE O MPUUMHIM OMACHOCT 30 XXMBOTA NMOpaam
TOKOB YAQP M NOBPEXAAHE HA ypena.

> Hukora He otBapsiTe Koprnyca Ha ypead. B npotuser cnyuar cbuiectsy-
BA OMACHOCT 34 >KMBOTA MOPAAM TOKOB YAAP.

/A NPEQYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Paborerte BHMMaTenHo c HoxoseTe 3a pasare @. Te ca MHoro ocTpy.

BHUMAHUE! ONMACHOCT OT MATEPUATIHU LLIETU!

> He m3nonssaitte pasteoputent mnm abpasmeHM NPENAPATH 3a NAACTMACO-
BMTE MOBBLPXHOCTM, B MPOTMBEH CMy4Yal Teé MOTAT A Ce NOBPEnsT.

MouncreaHe Ha |.ue|7||('bp KaHaTa

B Mouncreaiite weriksp kaHata € camo ¢ YETKA 30 MUeHe Ha CbaoBe C AbAra
LPBXKQ, TAKA Ye A He MOXeTe AQ Ce HapaHWTe Ha Hoxa 3a psasaHe @.

B Mouucrsarite nosmpawoto kanave @ v kanaka @ s mek canyHer pas-
TBOp. YBEpeTe ce, ue rymeHoto ynnstHerue @ e noctaseHo npasunHo,
npeau aa m3nonssate oTHoBo kanaka @.

YKA3AHUE

Mosxete na nouucteare kanaka @, nosmpatoto kanave @ u
werikbp kanata @ c Hoxa 3a pasane @ cblwo 1 B chnoMMINHaTA
MALLMHATA.

B [lpu nouncteaHe HA ypeaa HemocpeacTseHo cnen ynotpeba B noseyeto
CNyyam ce NOCTUIa AOCTATLYHA XMIMEHUUHA YMCTOTA MO CREAHMs anTep-
HQTMBEH HAUMH:

Hansnrete wesikbp kaHata @ cve 750 ml Bona u nobasete Hakonko
KamnkK Mek Miely npenapart. 3ateopete kanaka @ 1 noctasete WeMKbp
karata €@ Ha 6noka Ha peuratens @. Bkniouete wencena e enekrpiue-
CKM KOHTOKT M 300€MCTBATE HAKOMKO MbTM MMAYNCHATA GyHKLMS, TaKA Ye
HoxbT 30 pssare @ Aa ce NPOMMe HAKONKO MBTM C BORA NPM MAKCMMANHA
ckopocT Ha sbpTere. Cnien ToBa M3nnakHete webiksp kavata @ c obunHo
KOMMYECTBO YMCTA BOAQ, 30 1A Ce OTCTPAHST BCMUYKM OCTATbLM OT MMeLLMs
npenapar.
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50

1)

2)

3)

30 No-NecHo OTCTPAHSIBAHE HA YMOPMTH 3AMBPCABAHMS OTaENeTe AONHATA
yact @) ¢ Hoxa 3a pasare @ ot wesikbp kavata @:

Our. 3

Ceanere weiksp kanata € ot 6noka Ha meuratens @. 3a no-nobpa crabun-
HOCT oTcTpaHeTe kanaka @, kaTo ro 3aBbpTMTE O6PATHO HA YACOBHWMKOBATA
CTpenka B MoCoKa Ha Mo3vLms By (ex. ¢ur. 1) Taka, ye na Moxere aa ro
W3TernuTe Harope.

O6vpHerte ypena ¢ rmaeata Hapony u 3aesprete npuctaekata () obparto
HQ YACOBHMKOBATA CTPENKA, TAKA Y€ A MOXe [a Ce OTAENM OT WenKbp

kanata @ (ex. dur. 3).

M3muiiTe crapatenHo fBeTe Y4acT1 B MEK CAMyHeH PA3TBOP MMM B CbAOMMSII-
HQ MALLMHQ.

YKA3AHUE

I-IPM HeO6XOﬂMMOCT MoOXXeTe A OTCTPAHUTE YMNIMBbTHUTENHMS NPBCTEH @ oT
npucraskara 0 BHumarento M3£l'pr'ICIIZTe YNBTHUTENHUA NPBCTEH 0 oT
npucraskara 0 M TO noymcretTe B MeK CanyHeH pastsop. Cnen TOBA rO
mninnakHeTe C YMCTa seoaa.

4)
5)

BG

ﬂoncyLueTe CTApaTenHo BCMYKM YOCTH, Npean aa rm crnobute OTHOBO.

Mocrasete otHoso nontara uact ) ¢ Hoxa 3a pazare @ Ha wedikbp
kaHata @ v 5 30BUHTETE NO NOCOKA HA YACOBHMKOBATA CTPenKa. Yseperte
ce, ue ynmutHuTenHuaT npbeteH G otHoBo e noctaseH npaeunHo.
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Mouucreare Ha 6noka Ha Aasurarens

1) Touwncrete nosbpxHOCTHTE € BNAXKHA Kbprd. [Mpn Heobxoammoct msnons-
BAMTE MEK MMELL NPEeNApar BbpXy kbprnara. M3bbpliete 0onbaHMTENHO ¢
HABNCAXKHEHA CAMO C BOAA KbPNA, 30 AA OTCTPAHMTE €BEHTYANHM OCTaTbLM
o Muelwms npenapar. Cnen ToBa noacyiete nobpe NOBbPXHOCTHUTE.

2) Tpu BCsko noumcTBaHe NPOBEPSBAMTE AQNM KOHTOKTHUST M3KMIOYBATEN B
30KpensawoTo npucnocobnenue 3a weliksp kaHata € He e GrokMpaH ot
ocTambUy OT 3aMbpCaBaHe. AKO EBEHTYANHM BNOKMPAHMS He MOTaT Oa ce
OTCTPAHSAT € pbBA HA XAPTHEH NKCT, ce 0bbpHETe KbM cepemsa. B Hukakbs
CNy4ai He M3NON3BAkTE TBBPA NPEAMET, Thi KATO TOBA MOXE Ad MOBPEam
KOHTOKTHUSA M3KITKOYBATEN.

CbxpaHeHune

1) Axo Hama na m3nonssate 6neHaepa ObATO BPEME, FO NOYMCTeTe CTAPATENHO
(ex. raea ,Moumncreane”).

2) Hasuitte mpexosus kaben Ha MSCTOTO 30 HaBMBaHe Ha kabena @ Ha
pbHoTo Ha 6noka Ha asuratens @.

3) Couxpahssaiite 6neHpepa Ha XAAAHO, CYXO MACTO.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

&

B HMKAKBB Cnyual He U3XBBPAANTE ypead ¢ 0O6MKHOBEHUTE 6UTOBU
otnaabum. To3n NPORYKT NOANEXKMN HA €BPONENCKATA AUPEKTUBA
2012/19/EU.

Mpenaiite ypena 3a otnaabum Ypes NUUEH3MPAHA GMPMA 30 YNpaBREHKEe HA
oTnambum mnm obwmHekata cnyx6ba 3a ynpasnetue Ha otnansumre. Cnassarire
AeicTBALMTE B MOMEHTA pasnopenbu. B cnyuait Ha cbMHeHWe ce obbpHeTte
KbM MECTHMS MyHKT 30 CbOMPAHE HA OTNAMbLM.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAH4BAHE HA U3nesnma ot yn0Tpe6o npoaykr
KATO OTnAaanK ce MHqJOpMMpGIZTe ot Bawara O6LLU4HCKG Mnu rpancka ynpasda.

Bsemete nop BHMMAHKME 0BO3HAUEHMETO BLPXY PANMUHMTE OMAKOBBYHM
MaTepUan U Npu HeobxoaMMOCT 1 cvbupaiite pasaento. OnakosbuHUTE
matepuanu ca obosHaueHu cbe cukpatlenus (a) u umdpwu (b) cve cnearoto
3HaYEHMe:

1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,

80-98: koMnosuTHK maTepmanu.

ﬂpenosdﬁﬁe ONAKOBBYHUTE MATEPMANK 30 OTNAOBLUM MO eKOJ'IOrOC'bO6pC|36H
HQAYUH.
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FfapaHuus
Ysaxxaemm KITMEHTH,

30 TO3M ypeq nony4yasate 3 roAMHM rapaHLms OT aarara Ha nokynkara. B cayuais
HQ HECLOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOroBopa 3a npoaaxba Bue umare sakoHHo
HPOBO aoa I'Ipej:lﬂBMTe PeKHOMOLlMﬂ rlpeJ:l r‘lpOJ:lGBOl-IG HQ I'IpOJZtYKTG an yCﬂOBMﬂTO
u B cpokosete, onpeneneu B un.112-115% or 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebu-
Tenure. Bawwre npasa, npoustuaLm o nocoueHute pasnopenby, He ce orpa-
HMYQBAT OT HALIATA NO-A0MY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHUMO
OT Hed npOJ:lGBOLI‘bT HQ nponYKTO OTrOBOpSI 3Q IMNCaTa HA CbOTBETCTBME HA
notpebuTenckaTa CToKa ¢ NOroBOPA 3 NPOAAX6a CHIAACHO 3aKOHA 3a 3aLMTa
Ha notpeburenute.

FapaHunoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMAT CPOK 3aMOYBA [ TeYe OT AATaTa Ha nokynkara. [asere nobpe
opurMHanHata kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e HeOBXOaMM KATo AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKYNKATd. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYMyBAHE
HO TO3M NPOAYKT Ce NosBM AedeKkT HO MATEPMANA MNKU NPOU3BOACTBEH AedeKT,
NpoayKTsT We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK 3aMEHEH - MO Haww u3bop.
lapaHumsTa npeanonara B pamMKmUTe Ha TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK Ad ce
npeAcTaBsT AedeKTHUST ypea 1 kacosata benexka (kacosmat 6oH) 1 nucmeHo
[a ce 0BSCHU B KAKBO Ce CbCTOM AeDEKTHT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO AepeKTbT
€ MOKPMT OT HaWATA rapaHums, Bue we nonyumte o6patHo peMoHTMpaHUs nnm
HoB nponykt. C pEMOHTA MM CMSHATA HA MPOAYKTA He 3AMOYBA Ad TEYe HOB
TOPAHLUMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBU NpeTeHUUU npu aedexTn

rOpOHLlMOHHClTCI ycnyra He yabnXXasad rapaHUMOHHKMA CPOK. Tosa Baxm CbWo

M 30 CMEHeHUTE M PEMOHTUPAHKM HACTU. 3a €BEHTYANNHO HANMM4YHKUTE NnoBpenn 1
ﬂeq)eKTl/I olle npu noKynkara Tp5|6BC| na ce C'I:O6LL|M BedHara cnen pasonakosa-
HeTOo. EBeHTyOJ‘IHVITe PEeMOHTHK cnen U3TMYaHe HO TapaHLMOHHMA CPOK Ca cpelly
3annawaHe.

O6xBar Ha rapaHumMaTa

YpensT e NpousBeeH rPUXKIMBO CNOPEN CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KAUYECTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPeamM NOCTABKA. [APAHLMATA BAXM 30 AePEKTU HA
marepuana unu npsoussonctserm nedektm. fapaHumata He o6xBaLa YacTuTe
HQ MPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMATHO U3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT
na 6baT PasMmexaaHu KaTo 6bp3o UIHOCBALLM Ce YACTM (Hanpumep GUNTPH Mnu
MPMCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YyMMBM YACTM (HANPUMEP NPEKbCBAYM, HaTtepmm
WK TAKMBQ NPOM3BEAEHM OT CTbKI0). [apaHUmMaTa oTNana, ako ypenst e nopeneH
nopanu HEMPABUIHO M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIBAHE HA TEX-
HMYEeCKa NoaapbXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba Ha npooykTa Tpsbsa TouHo Aa
Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBaHe.
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MpenHasHaueHue 1 neMCTBMS, KOUTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMNoaTaUms 1K 3a KOMTO TO NPEeNyNpPexXAasd, TPI6BA 3a0bMKMTENHO O
ce m3barear. [ponykTbT € NPeNHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 3a CTOMAHCKA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemnHo TpeTMpate, ynotpeba Ha c1na u
NPM UHTEPBEHLIMM, KOMUTO He CA M3BBLPLIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIMPAH
CepBM3, rapaHLMSTa OTNaaa.

Mpouenypa npu rapaHLMUOHEH cryyam

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuar, cnensartte cnentmre
YKQ3QHMS:

B 3a BCMUKM 30MUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA BENEXKA M MAEHTUPUKALIMOHHMS
Homep (IAN 355018_2004) kato nokasatencteo 3a nokymnkara.

B Bsemere aptikynHus Homep ot babpuurara Tabenka.

B TMpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MK APYM fedeKTM MPBO Ce CBbpXKeTe
no TeneoHa MnK Ypes UMeNn ¢ onynocoueHus cepause otnen. Cnen Toea
e nonyyute NOMbAHUTENHA MHOPMaLMS 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

| Cnen CbIMACyBAHE C HALWLMA CEPBM3 MOXKETE A M3npatm1Te J:lqueKTHMSI npoaykKr
Ha nocoveHus Bu anpec Ha cepsusa 6e3nnatHo 3a BOC, KATo npunoxure
kacosata Henexka (KCICOBMSI 6OH) M NOCOYUTE B KOKBO C€ CbCTOM nqueKn:T
M KOTa e Bb3HMKHaN. 3a na ce m3berHar I'IpO6J'IeMM C NPUEMAHETO M OoNbI-
HUTENHK PA3XOaM, 3a0BIKMTENHO M3MNON3BAMTE COMO apgpeca, komto Bu
€ MOCO4eH. OcmrypeTe M3NPALLAHETO OA He € KATO eKCnpeceH Tosap 1nu
KATo Apyr cneumaneH tosap. l/l3npoTeTe ypena 3aenHo € BCUYKKM NpUMHAA-
NEXHOCTH, NOCTABEHM NPK NOKYNKATA, M OCUTypeTe NOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3IBbHIAPAHUMOHHO 06Cny>XBaHE

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMSTA MOXETE AA BB3NOXMTE HA KIOHA HA HALIMS CEPBM3
cpeuy 3annauwate. Tok ¢ ynosoncrsue we Bu Hanpaen npensapurenHa kanky-
naums. Moxem na o6paboTeame camo ypean, KOMTO Ca AOCTATEYHO ONAKOBAHM
M M3NPATEHM C MNATEHM TPAHCNIOPTHW PA3XOMM.

BHumaHwme: Msnparete Bawms ypen Ha KMOHA HA HALIKS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C ykasaHue 3a nedekta. Ypenute, U3NpaTteHu C HeMMATeHM TPAHCMOPTHK PA3XO-
OM - C HOMOXEH MNATEX, KATO EKCNPECEH MNK APYT CMELMATNEH TOBAP — He Ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6e3MNATHO M3XBBPSHETO HA M3NpaTeHuTe of Bac nedektHu
ypenu.
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CepBusHo 0b6cny>kBaHe

@ Bvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 355018_2004 |

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMOHME, Ye CneasalmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBBbpXKETE C ropenocoYvYeHns CepBmM3eH LEeHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHA

www.kompernoss.com

*Un. 112.

(1) Npu HecvoTBETCTBME HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA € fOrOBOPA 30 Npoaax6a noTpe-
6MTENSTMMA NPABO AA NPENSBM PEKNAMALMS, KATO NMOMCKA OT NPOAABAYA AA NPUBE-
[le CTOKATA B ChOTBETCTBME C NOTOBOPA 3a npoaaxba. B tosu cnyuait notpeburenst
MOXe 0a M36MPa MEXMY M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA MK 3AMSHATA I C
HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXKHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3a obesleTe-
HWEe e HEMPOMOPLMOHANEH B CPABHEHMWE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe HA NOTPEBUTENS € HEMPONOPLMOHT-
NeH, aKO HEroBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAM HA NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHME
C OPYTMS HOUYMH HO OBE3LLETIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO CE& B3EMAT NPEenBMA:

1. cToMHOCTTA HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA, OKO HAMALLE NMMCA HO HECHOTBETCTBUE;
2. 3HQYMMOCTTA HO HECLOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha I'IOTpe6l4Tel'Iﬂ Opyr HA4YMH Ha O6e3LI.I.eTHBGHe,
KOMTO He e CBBP3AH CbC 3HAYUTENHM HeyEO6CTBG 30 Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 3a Npoamk6a, npoaa-
BAYBT € ATbXEH A 5 NPMBENE B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 NPOAAXHA.

(2) I-IpMBe)K,ElQHeTO HQ I'IOTpe6MTeJ'ICKCITO CTOKa B CbOTBETCTBME C AOroBOpd 3a I'IPOJZI.O)K6Q
Tp9|6BG 0a ce M3BbPLK B PAMKMUTE HO €0MH Mecel, CYMTAHO OT NPpeasBsBaHETO HA
peknamaumata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) Cnen ustuaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 NOTPeBUTENST MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA
M 0a My Gbae Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MMM NG MCKA HOMANSBAHE HA LieHaTa
Ha notpebuTenckara crokackmacko un. 114,
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(4) MpueexpaHeTo Ha noTpebuTtenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba
e 6esnnartHo 3a notpeburtens. Toit He MBMKM PA3XOAM 30 eKCNeamMpaHe Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKA MM 30 MATEPUAny 1 TPYI, CBLP3AHM C PEMOHTA 1, 1 He Tpsbea aa
MOHACS 3HAUMTENHM Heyno6CTBA.

(5) Motpebutenst Moxe aa Mcka m obesweTe e 30 NPETbPMEHNUTE BCIEACTBME HA
HECBLOTBETCTBMETO BPENM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvoTBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOrOBOPA 30 NPOAMKOA M KOraTo
NoTpebUTENST He e YOOBNETBOPEH OT PellaBAHETO HA peknamaumsta no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M36OP MEXXOY eAHA OT CefHUTE BbIMOXHOCTH: 1. passansHe
HO [IOTOBOPA M BB3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA OT HEFO CyMA; 2. HAOMAMIBAHE HA
LeHara.

(2) rlOTpe6l4TeJ'ISIT He MoXe na npeteHampa 3a Bb3CTAHOBABAHE HA 3aNnAaTeHaTra cyma
MM 30 HaOMANg4BaHE LieHATa Ha CTOKATA, KOraTto TbproseusT ce cbrnacu na 6'b,l:le
M3BBbPLIEHA 3aMAHA HA I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKa C HOBA MK N4 Cce nonpasu CTokata
B PAMKMTE HA ednH Mecel OT npeassdasaHe Ha peknamaumata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) T'I:pI'OBeLI.'I:T € NNbXEH Na ynoBneTBOpM MCKAHE 30 pasBangHe HaA nOrosopa 1 na
BB3CTAHOBM 3dMATEHATA OT FIOTpe6VITeﬂ$i CyMQ, KOraTo cnep Karto € yaoBneTsopmn
TPM peknamaumm Ha rIOTpe6l4Teﬂﬂ Ypes U3BbPLIBAHE HO PEMOHT HA €0HA U Cbla
CTOKQ, B PAMKMTE HA CPOKA HA rdpaHumMaTa no un. 1 ]5, € HanuMue cnensawa nogaea
HAO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C AOroBopda 3a I'IpOﬂG)K60.

(4) (Mpepuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebute-
NST HE MOXe [ NPETEeHAMPA 30 Pa3BaNsSHe HA [NOTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBUETO HA
noTpebuTenckaTa CToKA C HOTOBOPA € HE3HAYUTENHO.

Yn. 115.
(1) Motpeburenst Moxe AA yNPAXHM NPABOTO CH MO TO3M PA3LEN B CPOK 1O [BE FOAMHM,
CUMTAHO OT NOCTABSHETO HA NOTPebuUTENcKAaTa CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HEOEXOAMMO 30 MOMPABKATA MM
30MSHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA WMAK 30 MOCTUIAHE HA COPA3yMeHue MeXAay
NPOAABAYA M NOTPebUTENs 30 PELIGBAHE HA CNOPA.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. | He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 MPEAABIBAHE HA UCK, PA3NMYEH OT Cpoka no an. 1.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neven Gerétes. Sie haben sich damit
fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Dieses Gerdit ist ausschlieBlich bestimmt fir ...

M das Mischen, Piirieren und Rihren von Lebensmitteln sowie Zerkleinern
von Eiswiirfeln (sog. “Crushen”),

B haushaltsiibliche Mengen und nur in privaten Haushalten in trockenen

R&umen.

Dieses Gerdt ist nicht bestimmt fiir ...

B das Zerkleinern von harten Lebensmittelanteilen, wie z. B. Kerne, grofie
K&rner oder Stiele,

M das Verarbeiten von Materialien, die nicht Lebensmittel sind,
B den Einsatz fir gewerbliche oder industrielle Zwecke,
B die Verwendung in feuchter Umgebung oder im Freien,

B das Verarbeiten von heiflen/kochenden Fliissigkeiten.

Verwenden Sie nur Zubehér- und Ersatzteile, die fir dieses Gerét bestimmt sind.
Andere Teile sind méglicherweise nicht ausreichend geeignet oder sicher!

Lieferumfang

Kontrollieren Sie nach dem Auspacken die Lieferung auf Vollstandigkeit. Im
Lieferumfang enthalten ist:

® Motorblock, mit Netzkabel und Netzstecker
Mixaufsatz
Deckel

°
°
® Dosierkappe
°

Bedienungsanleitung
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Geratebeschreibung
Dosierkappe

Deckel

Mixaufsatz
Schneidmesser
Schalter

Motorblock
Kabelaufwicklung
Skala

Gummidichtung

000006000 e

Technische Daten

Nennspannung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50 - 60 Hz
Nennleistung 600 W
Max. Einfillmenge 1,75 liter
Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)
KB-Zeit 3 Minuten
Q'P Alle Teile dieses Gerdites, die mit Lebensmitteln
in Berthrung kommen, sind lebensmittelecht.

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange man ein Gerdt betreiben kann,
ohne dass der Motor iiberhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen
KB-Zeit muss das Gerdt so lange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf
Raumtemperatur abgekihlt hat.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Stellen Sie sicher, dass der Motorblock, das Netzkabel oder
der Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
getaucht wird.

» Verwenden Sie das Gerdt ausschlief3lich in trockenen Rédumen,
niemals im Freien oder in feuchter Umgebung.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

» Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Geféhrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine geniugt nicht, weil noch immer
Netzspannung im Gerét anliegt, solange der Netzstecker in
der Steckdose steckt.

» Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerét auf seinen
einwandfreien Zustand. Das Gerdét darf nicht verwendet
werden, wenn Schaden erkennbar sind, insbesondere am
Motorblock oder Mixaufsatz.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn
Sie eine ungewdhnliche Gergusch- oder Geruchsentwicklung
wahrnehmen oder bei erkennbarer Fehlfunktion.

A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz, insbesondere nicht
im Betrieb. Die Schneidmesser sind extrem scharf!
» Offnen Sie nicht den Deckel, wenn das Gerdit in Betrieb ist.

~ Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt arbeiten, um bei
Gefahr sofort reagieren zu kénnen.
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A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Fihren Sie niemals Besteckteile oder Rihrgegenstande in
den Mixaufsatz, solange das Gerét in Betrieb ist. Es besteht
erhebliche Verletzungsgefahr, wenn diese die sich sehr
schnell drehenden Schneidmesser berihren!

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in
dieser Anleitung beschrieben.

» Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen
stets vom Netz zu trennen.

» Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

» Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Gerat. Die
Schneidmesser sind sehr scharfl

» Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixaufsatzes vor!
Die Schneidmesser sind sehr scharf!

» Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vorl Die
Schneidmesser sind sehr scharfl

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie Zubehor wechseln oder Teile anfassen, die sich
wdhrend des Betriebs bewegen.
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A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Stellen Sie sicher, dass der Mixer immer ausgeschaltet ist,
bevor Sie ihn vom Motorblock heben!

~ Verwenden Sie den Mixaufsatz nur mit dem mitgelieferten

Motorblock!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Bereich direkter Sonnenein-
strahlung oder in der Né&he hitzeerzeugender Gerdte.

» Fillen Sie niemals kochende Flissigkeiten oder sehr heif3e
Lebensmittel in den Mixaufsatz! Lassen Sie diese erst auf hand-
warme Temperatur abkihlen!

» Betreiben Sie das Gerdt niemals im Leerzustand, d. h. ohne
Zutaten im Mixaufsatz.

Auspacken

B Enffernen Sie alle Verpackungsteile oder Schutzfolien vom Gerét. Bewahren
Sie die Verpackung auf, um das Gerét geschiitzt lagern oder einsenden zu
kénnen, z. B. im Reparaturfall.

B Bevor Sie das Gerdt verwenden, iberzeugen Sie sich davon, dass das Gerat
unbeschédigt ist, ebenso das Netzkabel mit Netzstecker und alle Zubehér-
und Gerditeteile.

B Reinigen Sie sorgféltig alle Bestandteile vor dem ersten Gebrauch des Gerd-
tes (siehe Kapitel,,Reinigen”).

Aufstellen

Wenn Sie alle Teile gereinigt haben, wie unter ,Reinigen” beschrieben:

B Stellen Sie das Gerdt so auf, ...

— dass das Netzkabel durch die Aussparung an der Riickseite gefihrt wird,

— dass der Netzstecker sofort erreichbar ist, um diesen bei Gefahr aus der
Steckdose ziehen zu kénnen,

— dass es stabil und rutschfest steht, so dass die Saugnépfe Halt finden,
damit bei Vibrationen das Gerét nicht umkippt,

— dass das Netzkabel nicht in den Arbeitsbereich ragt und durch verse-
hentliches Ziehen daran das Gerét umkippen kann.
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Bedienen

/\ WARNUNG

> Der Motor schaltet sich aus, sobald der Mixaufsatz @ vom Motorblock @
entfernt oder der Deckel @ gedffnet wird. Es wird dann vielleicht tber-
sehen, dass die Maschine noch eingeschaltet ist. Der Motor startet dann
unvermutet, sobald der Mixaufsatz @ montiert oder der Deckel @ wieder
geschlossen wird. Deshalb:
— Stecken Sie den Netzstecker erst dann in die Steckdose, sobald
der Mixaufsatz @ fertig befiillt und verschlossen montiert ist.
— Vergewissern Sie sich vor dem Montieren stets, dass das Gerat
ausgeschaltet oder der Netzstecker gezogen ist.
— Schalten Sie erst aus, ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie
den Stillstand des Motors ab, bevor Sie den Mixaufsatz € ab-
nehmen oder den Deckel @ 6ffnen.

Mixaufsatz befiillen und montieren
1) Nehmen Sie den Mixaufsatz @ gerade nach oben vom Motorblock @ ab.

2) Entfernen Sie den Deckel @, indem Sie ihn so weit gegen den Uhrzeigersinn
Richtung Position % drehen (sieche Abb. 1), bis Sie ihn nach oben abziehen
kénnen.

3) Befiillen Sie den Mixaufsatz @. Uberschreiten Sie dabei niemals die MAX-
Markierung.

4) Driicken Sie den Deckel @ versetzt wieder fest auf den Mixaufsatz @ auf.
SchlieBen Sie den Deckel @, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn in die Position
drehen, bis er hérbar einrastet (siehe Abb. 2). Achten Sie darauf, dass die

AusgieBnase am Mixaufsatz € verschlossen ist. Nur wenn der Deckel @
bindig aufgesetzt ist, kann der Motor starten.

Abb.1 Abb.2
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5) Dricken Sie die Dosierkappe @ bis zum Anschlag in die Deckelffnung.

6) Setzen Sie den fertig befiillten und verschlossenen Mixaufsatz @ mit dem
Griff nach rechts auf den Motorblock @. Achten Sie dabei darauf, dass der
Pfeil ¥ am Mixaufsatz @ auf die Markierung @ am Motorblock @ zeigt.
Drehen Sie den Mixaufsatz @ ein wenig hin und her, wenn er nicht sofort
richtig sitzt. Nur wenn der Mixaufsatz @ bindig aufgesetzt ist, kann der
Motor starten.

Geschwindigkeitsstufe wéahlen

Wenn der Mixaufsatz @ fertig befillt und vollstéindig verschlossen auf dem
Motorblock @ steht, kdnnen Sie das Gerdt einschalten.

Stellen Sie den Schalter @ auf-...

M Stufe1-3
fur flissige oder mittelfeste Lebensmittel, zum Mischen, Pirieren und Rihren
M Stufe3-5

fur festere Lebensmittel oder zum Zerkleinern

W Stufe P (Pulsfunktion)
fir kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb, z. B. zum Crushen von Eiswiirfeln oder
zur Reinigung. Der Schalter @ rastet in dieser Stellung nicht ein, um den Motor
nicht zu iiberlasten. Halten Sie den Schalter @ deshalb nur kurz in dieser
Stellung.

> Befiillen Sie den Mixaufsatz @ mit maximal 180 g Eiswiirfeln. Ansonsten
zerkleinert das Gerét die Eiswirfel nicht optimal.

Einfillen im Betrieb

/\ WARNUNG

> Wenn Sie bei laufendem Betrieb etwas einfillen mdchten, diirfen Sie aus-
schlieBlich die dafir eigens vorgesehene Dosierkappe @ 6ffnen. Offnen
Sie keinesfalls den Deckel @.

> Fihren Sie niemals Besteckteile oder Rihrgegenstéinde in den Mixaufsatz @,
solange das Gerdt in Betrieb ist. Es besteht erhebliche Verletzungsgefahr,
wenn diese die sich sehr schnell drehenden Schneidmesser @ berihren!

Um bei laufendem Betrieb etwas einfillen zu kénnen, ...
1) Ziehen Sie die Dosierkappe @ aus dem Deckel @ heraus.
2) Fillen Sie die Zutaten ein.

3) Dricken Sie die Dosierkappe @ anschlieBend wieder in die Deckelsffnung.
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Mixaufsatz abnehmen
Wenn die Bearbeitung der eingefillten Lebensmittel beendet ist:

1) Stellen Sie immer erst den Schalter @ in Aus-Stellung (,0”) und ziehen Sie
den Netzstecker.

2) Warten Sie erst den Stillstand des Motors ab, bevor Sie den Mixaufsatz @
abnehmen. Nehmen Sie den Mixaufsatz @ gerade nach oben vom Motor-

block @ ab.

Nutzliche Hinweise

B Um beim Pirieren fester Zutaten beste Ergebnisse zu erzielen, geben Sie
nach und nach nur kleine Portionen in den Mixaufsatz @, anstatt eine grofe
Menge auf einmal einzufillen.

B Wenn Sie feste Zutaten verarbeiten, schneiden Sie diese in kleine Stiicke

(2-3 cm).

B Fillen Sie dickflissigere Zutaten wie z. B. Joghurt zuerst in den Mixaufsatz @
ein. Sollten wahrend des Mixens nicht alle Zutaten erfasst werden, nehmen
Sie den Mixaufsatz @ vom Motorblock @ ab, entfernen Sie den Deckel @
und rihren Sie die Zutaten z. B. mit einem L&ffel um. Setzen Sie den Mixauf-
satz @ mit verschlossenem Deckel @ wieder auf den Motorblock @ auf und
setzen Sie den Mixvorgang fort.

B Beim Mixen flissiger Zutaten beginnen Sie zunéchst mit einer geringen
Menge Flissigkeit. Geben Sie dann nach und nach mehr Flissigkeit durch
die Deckelsffnung hinzu.

B Wenn Sie bei laufendem Betrieb lhre Hand oben auf den verschlossenen
Standmixer legen, kénnen Sie das Gerdt damit gut stabilisieren.

B Fir das Rihren von festen oder sehr dickflissigen Lebensmitteln kann es
niitzlich sein, die Stufe P zu verwenden, um ein Festsetzen der Schneid-
messer @ zu verhindern.

> Benutzen Sie das Gerdét nicht, um die Kdrnung von Speisesalz, Raffina-
dezucker oder weilem Zucker zu verfeinern, wie z. B., um Puderzucker
herzustellen.
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Rezepte

Bananen-Shake

® 2 Bananen
® ca. 2 Essloffel Zucker
(ie nach Reifegrad der Bananen und persénlichem Geschmack)
® '/ liter Milch
® | Spritzer Zitronensaft

Schélen Sie die Bananen und pirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie nach und
nach die Milch, dann den Zucker und den Zitronensaft hinzu. Mixen Sie alles
so lange, bis eine gleichméaBige Flissigkeit entsteht. Servieren Sie den Shake
eisgekihlt.

Vanille-Shake

® 4 Liter Milch

® 250 g Vanilleeis

® 125 g Eiswirfel

1 V2 Teeldffel Zucker

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Fillen Sie die restlichen Zutaten in den
Mixer. Mixen Sie alles so lange auf Stufe 2, bis eine gleichmé&Bige Flissigkeit
entsteht.

Cappuccino-Shake

® 65 ml kalten Espresso (oder sehr starken Kaffee)

65 ml Milch

15 g Zucker

65 g Vanilleeis

® 100 g Eiswirfel

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Geben Sie den Espresso, die Milch und

den Zucker hinzu. Mixen Sie alles auf der Stufe 2, bis sich der Zucker aufgelést

hat. Geben Sie zum Schluss das Vanilleeis hinzu und mixen Sie alles kurz auf der
Stufe 1 durch.

Tropical-Mix

125 ml Ananassaft

60 ml Papayasaft

50 ml Orangensaft

V2 kleine Dose Pfirsiche mit Saft
® 125 g Eiswiirfel

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Geben Sie alle Zutaten in den Mixer
und mischen Sie alles auf Stufe 3 durch.
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Nuss-Nougat-Shake

® '/ liter Milch
® 200 g Nuss-Nougat-Creme
® 1 Kugel Vanilleeis

® 50 ml Sahne
Vermengen Sie alle Zutaten im Mixer auf Stufe 3, bis alles gleichmaBig vermengt
ist.
Méhren-Shake

300 ml Apfelsaft

500 ml M&hrensaft

4 Esslaffel Ol (Weizenkeim- oder Rapsél)
4 Essloffel Zitronensaft

Ingwerpulver

Pleffer

Geben Sie den Apfelsaft, das Ol und den Zitronensaft in den Mixer und mischen
Sie alles auf Stufe 2. Geben Sie dann den M&hrensaft hinzu und mixen Sie alles
auf Stufe 2 durch. Schmecken Sie dann den Shake mit Ingwerpulver und Pfeffer

ab.

Johannisbeer-Mix
® 2 Teeloffel Honig
® 2 Bananen
® /4 liter Buttermilch
® 4 Liter Johannisbeersaft (schwarz)

Geben Sie alle Zutaten in den Mixer und mixen Sie alles auf Stufe 3 durch.

Hawaii-Shake

® 4 Bananen

® Y4 Liter Ananassaft
® ' Liter Milch

® 2 El Honig

® 4 Liter Rum

Schélen Sie die Bananen und piirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie die weite-
ren Zutaten hinzu und vermengen Sie alles auf Stufe 1.
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Fruchtiger Ananas-Erdbeer-Mix
® 250 ml Ananassaft
® 200 g Erdbeeren
® 300 ml Apfelsaft
® 4 Eiswirfel

Waschen Sie die Erdbeeren und entfernen Sie das Griin. Crushen Sie die Eis-
wiirfel mit der Stufe P. Pirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie dann die restlichen
Zutaten hinzu und mixen Sie alles auf Stufe 1.

Andalusische kalte Suppe (Gazpacho)
V2 Gurke

1 Fleischtomate

1 griine Paprika

Vo Zwiebel

1 Knoblauchzehe

Va2 wei3es Brotchen

2 Teeloffel Salz

1 Teeldffel Rotweinessig
1 Essloffel Olivensl

Schneiden Sie das Gemiise in ca. 2 cm grofie Stiicke. Geben Sie zuerst die
Tomatenstiicke und danach die Gurke in den Mixer. Pirieren Sie diese auf
Stufe 3. Fiigen Sie die restlichen Zutaten hinzu und piirieren/durchmengen
Sie alles auf Stufe 3, bis eine gleichmaBige Suppe entsteht. Servieren Sie das
ganze mit Brot.

> Rezepte ohne Gewdhr. Alle Zutaten- und Zubereitungsangaben sind
Anhaltswerte. Ergéinzen Sie diese Rezeptvorschlége um Ihre persénlichen
Erfahrungswerte.

> Bei Laktose-Intoleranz empfehlen wir lhnen, laktosefreie Milch zu verwenden.
Bedenken Sie dabei jedoch, dass laktosefreie Milch ein wenig sifier
schmeckt.
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Reinigen
STROMSCHLAGGEFAHR!

Bevor Sie den Standmixer und seine Teile reinigen:

> Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet und der Netzstecker
gezogen ist.

Auf keinen Fall darf der Motorblock @ in Wasser oder andere Flissig-
keiten getaucht werden. Hierdurch kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen und das Gerdt kann beschadigt werden.

> Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdtes. Andernfalls kann Lebens-
gefahr bestehen durch elektrischen Schlag.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Gehen Sie vorsichtig mit den Schneidmessern @ um. Sie sind sehr scharf.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine L&sungs- oder Scheuermittel fir die Kunststofffléichen,
diese kdnnen andernfalls beschadigt werden.

Mixaufsatz reinigen

B Reinigen Sie den Mixaufsatz @ nur mit einer langstieligen Spilbirste, so
dass Sie sich nicht an den Schneidmessern @ verletzen kénnen.

Bl Reinigen Sie die Dosierkappe @ und den Deckel @ in milder Seifenlauge.
Achten Sie darauf, dass die Gummidichtung @ richtig sitzt, bevor Sie den
Deckel @ erneut verwenden.

2 —% Sie kénnen den Deckel @, die Dosierkappe @ und den Mixaufsatz €
A
78

mit den Schneidmessern @ auch in der Spilmaschine reinigen.

B Wenn Sie das Gerdt direkt nach der Benutzung reinigen, erzielen Sie eine
in den meisten Féllen ausreichende hygienische Reinigung durch folgende
Alternative:

Fillen Sie den Mixaufsatz @ mit 750 ml Wasser und geben Sie einige Trop-
fen eines milden Spilmittels dazu. SchlieBen Sie den Deckel @ und setzen
Sie den Mixaufsatz @ auf den Motorblock @. Stecken Sie den Netzstecker
in eine Steckdose und betétigen Sie ein paar Mal die Pulsfunktion, so dass
die Schneidmesser @ mit maximaler Drehzahl durch das Wasser pfligen.
Spilen Sie danach den Mixaufsatz €@ mit viel klarem Wasser aus, so dass
alle Spiilmittelreste beseitigt sind.
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B Um hartndckige Verschmutzungen besser entfernen zu kénnen, kdnnen Sie
den Aufsatz @) mit den Schneidmessern @ vom Behdlter des Mixaufsat-
zes @ losen:

Abb. 3

1) Nehmen Sie den Mixaufsatz @ vom Motorblock @. Entfernen Sie fir eine
bessere Standfestigkeit den Deckel @, indem Sie ihn so weit gegen den Uhr-

zeigersinn Richtung Position ﬂ?g‘l drehen (siehe Abb. 1), bis Sie ihn nach oben
abziehen kénnen.

2) Stellen Sie das Gerét auf den Kopf und drehen Sie den Aufsatz @ gegen
den Uhrzeigersinn, so dass er sich vom Behélter des Mixaufsatzes @ 16sen
lésst (siehe Abb. 3).

3) Reinigen Sie beide Teile grindlich in milder Seifenlauge oder in der Spil-
maschine.

Bei Bedarf kénnen Sie den Dichtungsring @ aus dem Aufsatz @ entnehmen.
Ziehen Sie den Dichtungsring @ vorsichtig aus dem Aufsatz @ heraus und
reinigen Sie ihn in milder Seifenlauge. Spiilen Sie ihn danach mit klarem Was-
ser ab.

4) Trocknen Sie alle Teile grindlich ab, bevor Sie sie wieder zusammenbauen.

5) Setzen Sie Aufsatz @ mit den Schneidmessern @ wieder auf den Behdlter
des Mixaufsatzes @ und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie
darauf, dass der Dichtungsring @ wieder korrekt eingesetzt ist.
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Motorblock reinigen

1) Reinigen Sie die Oberfléchen mit einem feuchten Tuch. Geben Sie bei
Bedarf ein mildes Spiilmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit
Wasser befeuchteten Tuch nach, um eventuelle Spilmittelreste zu entfernen.
Trocknen Sie die Oberfléchen danach gut ab.

2) Kontrollieren Sie bei jeder Reinigung, dass der Kontaktschalter in der Auf-
nahme fir den Mixaufsatz @ nicht durch Schmutzreste blockiert ist. Wenn
Sie eventuelle Blockierungen nicht mit der Ecke von einem Blatt Papier 18sen
kénnen, wenden Sie sich an den Kundendienst. Verwenden Sie auf keinen
Fall einen harten Gegenstand, der Kontaktschalter kdnnte dadurch besché-
digt werden.

Aufbewahren
1) Wenn Sie den Standmixer ldngere Zeit nicht verwenden, reinigen Sie ihn
grindlich (siehe Kapitel ,Reinigen”).
2) Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung @ am Boden des
Motorblocks @.

3) Bewahren Sie das Geréit an einem kithlen und trockenen Ort auf.

Entsorgung

Werfen Sie das Gerét keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerét iber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Materialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

2

%@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die

drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fisr
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifiteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgemaf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
e | (www.lidlservice.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
e | (IAN) 355018_2004 lhre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 355018_2004 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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